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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Dzwonek rowerowy o gtos$nosci 130 dB to niezawodne narzedzie zwiekszajace bezpieczenstwo na drodze. Dzigki 5 trybem dzwieku, uzytkownik
moze dostosowa¢ sygnat do sytuacji. Silikonowa opaska umozliwia szybki i tatwy montaz na réznych typach kierownic. Urzadzenie jest lekkie,
wodoodporne i idealnie nadaje sie zaréwno do codziennej jazdy miejskiej, jak i terenowej.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

® Montaz dzwonka:
©  Umie$c¢ silikonowa opaske wokat kierownicy roweru.

©  Dopasuj dzwonek do wybranego miejsca i dokladnie przytwierdzZ opaske, aby urzadzenie byto stabilne.
®  Wlaczanie i wylaczanie:
O Nacisnij przycisk na gérze dzwonka, aby wiaczy¢ urzadzenie i aktywowac dzwiek.
®  Zmiana trybow dzwieku:
O Przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aby zmieni¢ tryb dzwieku.
©  Dzwonek posiada 5 réznych trybéw dzwieku — wybierz preferowany.
® Zasilanie:
O  Urzadzenie jest zasilane 2 bateriami CR2032. Wymien baterie, jesli dzwonek przestaje dziata¢ lub dZzwiek staje sie cichszy.
©  Aby wymieni¢ baterie: otw6rz komore baterii, wt6Z nowe baterie zgodnie z oznaczeniami polaryzacji (+/-) i zamknij obudowe.

Instrukcja wymiany baterii:

®  Nalezy prawidlowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie prébuj tadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.

Nie zostawiac¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: 2x bateria CR2032

Glosnosé: 130 dB

Mocowanie: Silikonowa opaska (uniwersalne dopasowanie)

Tryby dZwieku: 5 (zmiana przez przytrzymanie przycisku przez 3 sekundy)
Wodoodporno$¢: Tak

Materiat: Silikon, tworzywo sztuczne

Waga: Lekki, fatwy w montazu

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

e  Dzwonek nie jest zabawka. Trzymaj go poza zasiegiem matych dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uruchomienia glosnego dzwieku
blisko ich uszu.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
® Nie uzywaj dzwonka w poblizu uszu, poniewaz gto$nos¢ 130 dB moze uszkodzi¢ stuch.

®  Skup sie na prowadzeniu roweru i unikaj nadmiernego naciskania przycisku podczas jazdy.



e  Chociaz dzwonek jest wodoodporny, unikaj zanurzania go w wodzie lub narazania na ekstremalne temperatury.
e  Uzywaj dzwonka odpowiedzialnie — nie naduzywaj go w miejscach cichych ani w zattoczonych obszarach.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.
®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $§wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e Nie uzywac starych i nowych baterii, réznych marek i sSrodkéw chemicznych.

e Nie tadowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

e Nie potykac baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac¢ i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowaé poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a5 Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczga. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otdw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.



Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki zuzytej
elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.

EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

130 dB bicycle bell is a reliable tool that increases road safety. With 5 sound modes , the user can adjust the signal to the situation. The silicone band
allows for quick and easy installation on various types of handlebars. The device is lightweight, waterproof and ideal for both everyday city and off-
road riding.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
® Bell installation:
O Place the silicone band around your bike's handlebars.
O Adjust the doorbell to the selected location and attach the band tightly to ensure the device is stable.

®  Turning on and off:
O Press the button on the top of the doorbell to turn on the device and activate the sound.

® Changing sound modes:
O Hold the button for 3 seconds to change sound mode.

O The doorbell has 5 different sound modes — select your preferred one.

®  Power supply:
O The device is powered by 2 CR2032 batteries. Replace the batteries if the doorbell stops working or the sound becomes quieter.

O To replace the batteries: open the battery compartment, insert new batteries according to the polarity markings (+/-) and close the
cover.

Battery replacement instructions:

® Dlease insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only use one type of battery.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Power supply: 2x CR2032 battery

Volume: 130 dB

Fastening: Silicone band (universal fit)

Sound modes: 5 (change by holding the button for 3 seconds)
Waterproof: Yes

Material: Silicone, plastic

Weight: Light, easy to assemble

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e  The doorbell is not a toy. Keep it out of the reach of small children to avoid accidentally triggering the loud sound near their ears.

®  Never immerse the device in water.



® Do not use the doorbell near your ears as the volume of 130 dB can damage your hearing.

®  TFocus on steering the bike and avoid excessive button pressing while riding.
o Although the doorbell is waterproof, avoid submerging it in water or exposing it to extreme temperatures.
e  Use your doorbell responsibly — do not overuse it in quiet places or in crowded areas.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® tis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

e Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

e Do not charge, damage or open the battery.

e Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.

e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

® Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  [f batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

a5 The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.



Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.

DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméaRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Eine Fahrradklingel mit einer Lautstdrke von 130 dB ist ein zuverldssiges Hilfsmittel, das die Verkehrssicherheit erhéht. Dank 5 Klangmedi kann
der Nutzer das Signal an die Situation anpassen. Das Silikonband ermdglicht eine schnelle und einfache Montage an verschiedenen Lenkertypen.
Das Gerdt ist leicht, wasserdicht und ideal fiir alltdgliche Fahrten in der Stadt und im Geldnde.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiaden am Produkt kommen. Bei unsachgeméRer Verwendung
konnen auferdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
®  Glockeninstallation:
O Legen Sie ein Silikonband um den Lenker IThres Fahrrads.
O Passen Sie die Klingel an die ausgewdhlte Stelle an und befestigen Sie das Band sorgfaltig, um sicherzustellen, dass das Gerit stabil
ist.
®  Ein- und Ausschalten:
O Driicken Sie die Taste oben an der Tiirklingel, um das Gerét einzuschalten und den Ton zu aktivieren.

¢ Klangmodi dndern:
O Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um den Tonmodus zu &ndern.

O Der Klingelton verfiigt tiber 5 verschiedene Klangmodi — wéhlen Sie Thren bevorzugten.

®  Stromversorgung:
O Das Gerdt wird mit 2 CR2032-Batterien betrieben. Ersetzen Sie die Batterien, wenn die Tiirklingel nicht mehr funktioniert oder der
Ton leiser wird.
O Um die Batterien auszutauschen: Offnen Sie das Batteriefach, legen Sie neue Batterien entsprechend der Polaritdtsmarkierung (+/-)
ein und schliefen Sie das Gehduse.

Anleitung zum Batteriewechsel:

® Legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polaritdt +/-.

Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.

Leere Batterien sollten aus dem Gerét entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.
Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenstdnden aufbewahrt werden.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP

®  Das Gerdt sollte auf Vollstdndigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden tiberpriift werden.
e  Bei unvollstindiger Lieferung oder Schidden aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: 2x CR2032-Batterie

Lautstarke: 130 dB

Befestigung: Silikonband (universelle Passform)

Klangmodi: 5 (Anderung durch 3-sekiindiges Halten der Taste)
Wasserdicht: Ja

Material: Silikon, Kunststoff

Gewicht: Leicht, einfach zu montieren

SICHERHEITSHINWEISE



®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

e Die Glocke ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es aullerhalb der Reichweite kleiner Kinder auf, um zu verhindern, dass versehentlich ein
lautes Gerdusch in der Néhe ihrer Ohren ausgeldst wird.

®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.
®  Benutzen Sie die Klingel nicht in der Nahe IThrer Ohren, da die Lautstirke von 130 dB IThr Gehor schédigen kann.

®  Konzentrieren Sie sich auf das Fahrradfahren und vermeiden Sie es, den Knopf wéahrend der Fahrt iibermé&Qig zu driicken.
e  Obwohl die Glocke wasserdicht ist, vermeiden Sie es, sie in Wasser zu tauchen oder extremen Temperaturen auszusetzen.
e Gehen Sie verantwortungsvoll mit Threr Klingel um — verwenden Sie sie nicht zu héufig in ruhigen oder tiberfiillten Bereichen.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten

Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermaRigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind. Im Falle einer Beschéddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Zerlegen Sie das Gerit nicht selbst.

e  Verwenden Sie keine alten oder neuen Batterien, keine anderen Marken oder Chemikalien.

e  Laden Sie den Akku nicht auf, beschddigen oder 6ffnen Sie ihn nicht.

e  Batterien nicht verschlucken. Wenn die Batterie verschluckt wird, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemall verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

® Bewahren Sie Batterien/Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

® Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

®  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

®  Gefahr des Austretens von Sdure aus Batterien/Akkus.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

e  Verschiittete oder beschéddigte Batterien/Akkus kénnen bei Kontakt mit der Haut zu Veratzungen fithren. Daher sollten in solchen Féllen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

a5 Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm &rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der
zustandigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerdten und Produkten.



Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerdte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.

Cz
Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Cyklisticky zvonek s hlasitosti 130 dB je spolehlivym néstrojem zvySujicim bezpecnost silnicniho provozu. Diky 5 zvukevym reZimim muZze
uzivatel pFizptsobit signdl situaci. Silikonovy pasek umoziiuje rychlou a snadnou instalaci na rdzné typy Fiditek. Zafizeni je lehké, vodéodolné a
idedlni pro kazdodenni jizdu ve mésté i v terénu.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivéte k jinym tceltim, nez
jsou vySe popsané, muZe dojit k poskozeni produktu. Nesprdvné pouZiti miiZze také zpulsobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, traz elektrickym
proudem atd.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

® Instalace zvonku:
O Unmistéte silikonovy pasek kolem fiditek kola.

O Nastavte zvonek na zvolené misto a pasku opatrné pfipevnéte, aby bylo zafizeni stabilni.

®  Zapinani a vypinani:
O Stisknutim tlacitka v horni ¢asti domovniho zvonku zapnéte zafizeni a aktivujte zvuk.

®  Zména rezimi zvuku:
O Chcete-li zménit reZim zvuku, podrzte tlacitko po dobu 3 sekund.

O Vyzvanéci tén ma 5 riznych zvukovych rezimi - vyberte si sviij preferovany.

® Napajeni:
O Zafizeni je napajeno 2 bateriemi CR2032. Vymeéiite baterie, pokud zvonek prestane fungovat nebo zvuk ztisi.
©  Vyména baterii: oteviete pfihradku na baterie, vloZte nové baterie podle oznaceni polarity (+/-) a zavtete kryt.

Pokyny pro vyménu baterie:

®  VloZte baterie spravné, davejte pozor na +/- polaritu.

PouZivejte pouze jeden typ baterie.

Vzdy vyméiite celou sadu baterii.

Vybité baterie vyjméte ze zafizeni, nikdy je nevhazujte do ohné.
Nikdy se nepokousejte nabijet béZzné baterie.

NepouZité baterie by mély byt uloZeny v jejich obalu mimo kovové predméty.

Nenechavejte déti bez dozoru.

TIP

®  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
eV piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo ptepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
e  Napéjeni: 2x baterie CR2032
e  Hlasitost: 130 dB
e  Zapinani: silikonovy pasek (univerzalni stfih)




e  Zvukové rezimy: 5 (zména podrZenim tlacitka po dobu 3 sekund)

e  Vodotésné: Ano

e  Material: silikon, plast

e  Hmotnost: Lehka, snadnd montaz

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

e  Zvonek neni hracka. Uchovavejte jej mimo dosah malych déti, aby nedo$lo k ndhodnému spusténi hlasitého zvuku v blizkosti jejich usi.

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.

®  Nepouzivejte zvonek v blizkosti usi, protoZe hlasitost 130 dB miZe poskodit vas sluch.

®  Soustfedte se na jizdu na kole a vyhnéte se nadmérnému mackani tlacitka béhem jizdy.

e  PrestoZe je zvonek vodotésny, neponorujte jej do vody nebo jej nevystavujte extrémnim teplotam.

e Pouzivejte sviij zvonek zodpovédné — nepouZivejte jej nadmérné v tichych nebo preplnénych prostorach.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

® Pokud bezpecny provoz jiZ neni moZny, pfestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakékoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé poSkozeni kabelu je zakdzdno provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

NepouZivejte staré nebo nové baterie, rtizné znacky nebo chemikalie.

Baterii nenabijejte, nepoSkozujte ani neotevirejte.

Baterie nepolykejte. Pokud dojde ke spolknuti baterie, okamZité vyhledejte 1ékare.
Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékate!

Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zptisobit prehtati, pozar
nebo vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahani.

Nebezpeci tniku kyseliny z baterii/akumulétord.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napt. radidtory/pfimé slunecni zareni.

Pokud baterie/nabijeci baterie vytecou, vyhnéte se kontaktu pokoZzky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZend mista ihned oplachnéte cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
ptipadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi irady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIiZEN{

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny
urad.



Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovéany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovti jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunélniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdaji produktu bez predchoziho upozornéni.

FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Une sonnette de vélo d'un volume de 130 dB est un outil fiable qui augmente la sécurité routiére. Grace a 5 modes sonores , l'utilisateur peut ajuster
le signal a la situation. La bande en silicone permet une installation rapide et facile sur différents types de guidons. L'appareil est léger, étanche et
idéal pour la conduite quotidienne urbaine et tout-terrain.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION
® [Installation de la cloche :
O Placez une bande de silicone autour du guidon de votre vélo.
©  Ajustez la cloche a 'endroit choisi et fixez soigneusement le bracelet pour garantir la stabilité de I'appareil.

®  Allumer et éteindre :
©  Appuyez sur le bouton situé en haut de la sonnette pour allumer 1'appareil et activer le son.

®  Changer les modes sonores :
©  Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour changer le mode sonore.

©  La sonnerie dispose de 5 modes sonores différents - choisissez celui que vous préférez.

®  Alimentation :
O L'appareil est alimenté par 2 piles CR2032. Remplacez les piles si la sonnette cesse de fonctionner ou si le son devient plus faible.

O Pour remplacer les piles : ouvrez le compartiment a piles, insérez de nouvelles piles en respectant les repéres de polarité (+/-) et
fermez le boitier.

Instructions de remplacement de la batterie :

® Insérez les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours 1’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de I'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.
N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Les batteries non utilisées doivent étre stockées dans leur emballage a 1'écart des objets métalliques.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Alimentation : 2x pile CR2032




Volume : 130 dB

Fixation : Bande de silicone (ajustement universel)

Modes sonores : 5 (changez en maintenant le bouton enfoncé pendant 3 secondes)
Etanche : Oui

Matériel: Silicone, plastique

Poids : Léger, facile a assembler

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

La cloche n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des jeunes enfants pour éviter de déclencher accidentellement un son fort prés de
leurs oreilles.

Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.
N'utilisez pas la cloche prés de vos oreilles car le volume de 130 dB pourrait endommager votre audition.
Concentrez-vous sur la conduite du vélo et évitez d’appuyer excessivement sur le bouton pendant que vous roulez.

Bien que la cloche soit étanche, évitez de la plonger dans 1’eau ou de I’exposer a des températures extrémes.
Utilisez votre sonnette de maniere responsable : n'en abusez pas dans des zones calmes ou bondées.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est

pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

N'utilisez pas de piles anciennes ou neuves, de marques ou de produits chimiques différents.
Ne chargez pas, n’endommagez pas et n’ouvrez pas la batterie.

N'avalez pas les piles. Si la pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans I’eau.

N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.

Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a I'eau claire et consultez un médecin !

Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES




Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménagéres, mais éliminés de maniere appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau
compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.

IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un campanello per bicicletta con un volume di 130 dB € uno strumento affidabile che aumenta la sicurezza stradale. Grazie a 5 modalita audio ,
l'utente puo adattare il segnale alla situazione. La fascia in silicone consente un'installazione semplice e veloce su vari tipi di manubri. Il dispositivo e
leggero, impermeabile e ideale sia per la guida urbana che fuoristrada di tutti i giorni.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio pud anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
® Installazione della campana:
O Posiziona una fascia di silicone attorno al manubrio della tua bicicletta.
O Regola il campanello nella posizione selezionata e fissa il cinturino con attenzione per garantire che il dispositivo sia stabile.

®  Accensione e spegnimento:
©  Premi il pulsante sulla parte superiore del campanello per accendere il dispositivo e attivare il suono.

®  Modifica delle modalita audio:
O Tenere premuto il pulsante per 3 secondi per modificare la modalita audio.

O La suoneria ha 5 diverse modalita audio: scegli quella che preferisci.
® Alimentazione elettrica:

© 1l dispositivo & alimentato da 2 batterie CR2032. Sostituisci le batterie se il campanello smette di funzionare o il suono diventa piu
debole.

O Per sostituire le batterie: aprire il vano batterie, inserire nuove batterie rispettando i contrassegni di polarita (+/-) e chiudere
l'alloggiamento.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

® Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare solo un tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Le batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini incustoditi.



MANCIA

L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

Alimentazione: 2 batterie CR2032

Volume: 130dB

Chiusura: cinturino in silicone (misura universale)

Modalita audio: 5 (cambia tenendo premuto il pulsante per 3 secondi)
Impermeabile: si

Materiale: silicone, plastica

Peso: leggero, facile da montare

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

La campana non é un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata dei bambini piccoli per evitare di attivare accidentalmente un suono forte
vicino alle loro orecchie.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.
Non utilizzare il campanello vicino alle orecchie poiché il volume di 130 dB potrebbe danneggiare I'udito.

Concentrarsi sulla guida della bicicletta ed evitare di premere eccessivamente il pulsante durante la guida.
Sebbene la campana sia impermeabile, evitare di immergerla in acqua o di esporla a temperature estreme.
Usa il campanello in modo responsabile: non abusarne in aree tranquille o affollate.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

11 prodotto non e destinato al gioco dei bambini.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere I'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro

non é possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non utilizzare batterie vecchie o nuove, marche diverse o prodotti chimici.

Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

Non ingoiare le batterie. Se la batteria viene ingerita, consultare immediatamente un medico.
11 prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influenzare le batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi e necessario indossare guanti protettivi adeguati.



® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

o L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.

ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un timbre de bicicleta con un volumen de 130 dB es una herramienta fiable que aumenta la seguridad vial. Gracias a 5 modos de sonido , el usuario
puede ajustar la sefial a la situacién. La banda de silicona permite una instalacién rapida y sencilla en varios tipos de manillares. El dispositivo es
ligero, resistente al agua e ideal tanto para la conduccién diaria en ciudad como fuera de carretera.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

® Instalacién de campana:
O Coloca una banda de silicona alrededor del manillar de tu bicicleta.

O Ajuste la campana al lugar seleccionado y coloque la banda con cuidado para asegurarse de que el dispositivo esté estable.

® Encendido y apagado:
O Presione el botén en la parte superior del timbre para encender el dispositivo y activar el sonido.

® Cambiar modos de sonido:
©  Mantenga presionado el botén durante 3 segundos para cambiar el modo de sonido.

O El tono de llamada tiene 5 modos de sonido diferentes: elige el que prefieras.

®  Fuente de alimentacién:
©  El dispositivo funciona con 2 pilas CR2032. Reemplace las baterias si el timbre deja de funcionar o el sonido se vuelve mas bajo.

O  Para reemplazar las baterias: abra el compartimiento de las baterias, inserte baterias nuevas de acuerdo con las marcas de polaridad
(+/-) y cierre la carcasa.

Instrucciones para reemplazar la bateria:

® Inserte las baterias correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.
®  Utilice tinicamente un tipo de bateria.

® Reemplace siempre todo el juego de baterias.



® Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterias al fuego.
®  Nunca intente cargar baterias normales.
® Las baterias no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metalicos.
® No deje a los nifios desatendidos.
CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
e  Fuente de alimentacién: 2 pilas CR2032
Volumen: 130 dB
Cierre: Banda de silicona (ajuste universal)
Modos de sonido: 5 (cambiar manteniendo pulsado el botén durante 3 segundos)
Resistente al agua: Si
Material: silicona, plastico
Peso: Ligero, facil de montar

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

e Lacampana no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios pequefios para evitar provocar accidentalmente un sonido fuerte
cerca de sus oidos.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.
®  No utilice el timbre cerca de sus oidos ya que el volumen de 130 dB puede dafiar su audicion.

®  Concéntrate en andar en bicicleta y evita presionar excesivamente el botén mientras conduces.
e Aunque la campana es resistente al agua, evita sumergirla en agua o exponerla a temperaturas extremas.
e  Utilice su timbre de forma responsable; no lo use en exceso en zonas tranquilas o concurridas.

®  Para lalimpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta disefiado para que jueguen los nifios.

® Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

® No exponga el producto a cargas mecanicas.

®  Siyano es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est4 dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

e No utilice pilas nuevas o viejas, marcas diferentes ni productos quimicos.

e  No cargue, dafie ni abra la bateria.

e  No trague las pilas. Si se ingiere la bateria, consulte a un médico inmediatamente.

e El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATER{AS

®  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

® TLas baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.
® Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.
® Riesgo de fuga de 4cido de pilas/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.



® iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos! jLave
inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

e Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

a5 El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre coémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een fietsbel met een volume van 130 dB is een betrouwbaar hulpmiddel dat de verkeersveiligheid vergroot. Dankzij 5 geluidsmodi kan de gebruiker
het signaal aanpassen aan de situatie. De siliconenband maakt een snelle en eenvoudige installatie op verschillende soorten sturen mogelijk. Het
apparaat is licht, waterdicht en ideaal voor zowel dagelijks stads- als offroad-rijden.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
¢  Bel installatie:
O Plaats een siliconenband rond het stuur van uw fiets.
O Stel de bel af op de geselecteerde plaats en bevestig de band zorgvuldig om ervoor te zorgen dat het apparaat stabiel staat.

®  Aan- en uitzetten:
©  Druk op de knop bovenop de deurbel om het apparaat in te schakelen en het geluid te activeren.

®  Geluidsmodi wijzigen:
©  Houd de knop 3 seconden ingedrukt om de geluidsmodus te wijzigen.

©  De beltoon heeft 5 verschillende geluidsmodi - kies de gewenste modus.
®  Voeding:
©  Het apparaat wordt aangedreven door 2 CR2032-batterijen. Vervang de batterijen als de deurbel niet meer werkt of het geluid zachter
wordt.



©  Om de batterijen te vervangen: open het batterijvak, plaats nieuwe batterijen volgens de polariteitsmarkeringen (+/-) en sluit de
behuizing.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

TIP

Plaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.

Probeer nooit gewone batterijen op te laden.

Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Voeding: 2x CR2032 batterij

Volume: 130 dB

Bevestiging: siliconen band (universele pasvorm)

Geluidsmodi: 5 (wijzigen door de knop 3 seconden ingedrukt te houden)
Waterdicht: Ja

Materiaal: siliconen, kunststof

Gewicht: licht, eenvoudig te monteren

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

De bel is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kleine kinderen om te voorkomen dat er per ongeluk een hard geluid dicht bij hun
oren wordt geactiveerd.

Dompel het apparaat nooit onder in water.
Gebruik de bel niet in de buurt van uw oren, aangezien het volume van 130 dB uw gehoor kan beschadigen.

Concentreer u op het fietsen en druk tijdens het fietsen niet te veel op de knop.
Hoewel de bel waterdicht is, mag u hem niet in water onderdompelen of blootstellen aan extreme temperaturen.
Gebruik uw bel op verantwoorde wijze - gebruik hem niet te veel in rustige of drukke ruimtes.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.
Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik

is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Gebruik geen oude of nieuwe batterijen, andere merken of chemicalién.

Laad, beschadig of open de batterij niet.

Batterijen niet inslikken. Als de batterij wordt ingeslikt, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.



®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
®  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

®  Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e  Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.

SE

Basta herr/fru, tack for att du kopte véar produkt!
Innan du anvander produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En cykelklocka med en volym pa 130 dB &r ett palitligt verktyg som okar trafiksakerheten. Tack vare 5 ljudldgen kan anvandaren anpassa signalen
till situationen. Silikonbandet mojliggér snabb och enkel montering pa olika typer av styre. Enheten ar latt, vattentdt och idealisk for bade daglig
stads- och terrangkorning.

Av sdkerhetsskdl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvédnder produkten for andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

® Klockinstallation:
O  Placera ett silikonband runt din cykels styre.

O Justera klockan till den valda platsen och fést bandet forsiktigt for att sakerstdlla att enheten ar stabil.

® Slapaochav:



©  Tryck pa knappen 6verst pa dorrklockan for att sl pa enheten och aktivera ljudet.

Andra ljudligen:
O Hall knappen intryckt i 3 sekunder for att dndra ljudlage.

© Ringsignalen har 5 olika ljudlégen - vélj det du féredrar.

Strémforsorjning:

©  Enheten drivs av 2 CR2032-batterier. Byt ut batterierna om dorrklockan slutar fungera eller ljudet blir tystare.

O For att byta batterier: 6ppna batterifacket, sétt i nya batterier enligt polaritetsmarkeringarna (+/-) och stang holjet.

Instruktioner for batteribyte:

DRICKS

Satt i batterierna pa ratt sitt, var uppmarksam pa +/- polariteten.

Anvénd endast en typ av batteri.

Byt alltid ut hela uppséttningen batterier.

Forbrukade batterier ska avldgsnas fran enheten, kasta aldrig batterier i eld.
Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Oanvinda batterier bor férvaras i sin férpackning pa avstand fran metallforemal.

Léamna inte barn utan uppsikt.

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
Vid ofullstédndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Stromforsorjning: 2x CR2032 batteri

Volym: 130 dB

Fast: Silikonband (universal passform)

Ljudlédgen: 5 (dndra genom att hélla ned knappen i 3 sekunder)
Vattentdt: Ja

Material: Silikon, plast

Vikt: Latt, ltt att montera

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fétt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sdtt och forstar de
risker som dr involverade.

Klockan &r ingen leksak. Forvara den utom rackhall fér sma barn for att undvika att oavsiktligt utlgsa ett hogt ljud néra deras éron.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.
Anvind inte klockan néra dina 6ron eftersom volymen pa 130 dB kan skada din horsel.

Fokusera pa att cykla och undvik att trycka fér mycket pa knappen medan du cyklar.
Aven om klockan &r vattentit, undvik att sdnka den i vatten eller utsitta den for extrema temperaturer.
Anvind din klocka ansvarsfullt — 6veranvand den inte i tysta eller trdnga omraden.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

Utsétt inte produkten fér mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fére ateranvandning. Séker drift ar inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjalv.

Ta inte isédr enheten sjalv.

Anvénd inte gamla eller nya batterier, olika mérken eller kemikalier.
Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

Svdlj inte batterier. Om batteriet svéljs, kontakta omedelbart en ldkare.
Produkten ska alltid anvandas pa avsett sitt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER




®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lékare!

®  Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk péafrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skdlj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

e  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nédr de kommer i kontakt med huden. Dérfér
bor lampliga skyddshandskar anvandas i sadana fall.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvianda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ritt sitt. Information om utlimningsstallen och deras oppettider lamnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slangas med hushallsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.

Ayammté KOpie/Kupia, 0aG EVXAPLOTOV|LE IOV AYOPACATE TO TPOIOV HOC!
TIpwv XprOLHOTIOOETE TO TPOIOV, SLaPGOTE TIG TAPAKAT® 08NYIEC YIX T 0OOTH XPHIOT TOL TPOIOVTOG.

DLAGETE AVTO TO EYXELPISIO yIO HEAAOVTIKI AvVAPOPE KOl AKOAOLONOTE TIG GUOTACELG TOV, KABAOG 1] I GUHHOPPKOT) HTIOPEL VO ATTOTEAETEL ATELAT|
ylx T {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYYXKEYHY

"Eva Kovdovvt todnAdtou pe évtaon 130 dB eivar éva a&lomoto epyadeio mov avédvel v 081k ao@aAela. Xapn oTig 5 AE1Tovpyieg oL , 0
XPNOTNG HTOPEL VA TPOCKPHOCEL TO OTIHX AVAAOYX HE TNV KAT&oTaoT. H Tovia G1AIKOVING EMITPENEL Ypryopn KOl EDKOAT EYKOTAGTAOT 0€ S14(popoug
TOMouG TIHovViov. H ouokeun| eivat eAa@pid, adStdPpoyrn Kot 18avikr T060 yix Kabnpeptviy 081ynomn otny moAn 660 Kol EKTOG SpojLov.

T Adyoug aogdAelag kon motonoinong CE, to mpoidv Sev pmopel va avokataokevaotel 1 va tpornomonBel pe onolovénnote tpomo. Edv
XPNOOTIOLElTE TO TIPOIOV Y1 OKOTIOUG GAAOLG OO AULTOVG TIOV TEPLYPAPNKAV TIPONYOLEVEG, TO TIPOIOV propel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
XPNOT HTOpEL €MIONG Va TPOKAAETEL KIVEUVOUG OTIRG BPOUKLUKADHATA, TTUPKAYLH, NAEKTPOTANEI K.ATL.

OAHT'IEY ENAPEHY/ET'KATAYTAYHY

®  EyKatdotoor Kov§ouvion:
©  TomoBetnote pia TAVia GIAIKOVNG YOP® GO TO TLHOVL TOL TOSHAGTOL GG,

O TIpocappOoTE TO KOLSOLVL OTNV EMAEYHEVT DEOT KO OTEPEDOTE TPOCEKTIKG TNV Tawia yia va Befoiwbeite 61 n ouokevn gival
otabepn).

®  Evepyomoinomn Kol aIeEvePYoToinen):



O TIQTNOTE TO KOLWTH OTO EMAVG PEPOG TOL KOLSOLVIOV YIX VO EVEPYOTIOIGETE TN OUCKELT] KOL VO EVEPYOTIOLGETE TOV NYO.

AXN\ayr] AeLtovpyt@v nyov:

O Kpatote matnpévo To KoLt yia 3 SeutepOAenTa yia va cAAGEETE TN Aettoupyia nyov.

O O nxo¢ KANoNG €xeL 5 SL0POPETIKEG AELTOLPYIEG TIXOVL - EMAEETE AUTO TIOL TIPOTIHATE.

Tpo@odotiko:

© H ovokeun tpogodoteitarl and 2 pnatapie¢ CR2032. AVIIKATOOTNOTE TIG HMATOPIEG EQV TO KOLSOVVL TNG MOPTAG OTAPATACEL VX
Aettoupyel 1} 0 Nxog yivel mo aBopufoc.

O T va aVIIKOTOOTNOETE TG UMOTOpie: avoifte Tn Onkn pnatapidv, tomobetnote véeg pmatapieg ovpova pe TG evieielg
TMOAKOTNTAG (+/-) Ko KAgioTE TO TepifAnpa.

08nyleg AVTIKATACTACT)C PTATAPLAG:

®  TomoBeT0TE COOTA TIG PTMOTAPIEG, TPOGEXOVTNG TNV TIOAKOTNTA +/-.
®  XpNOLOTOOTE PHOVO EVAV TUTIO HMATAPLOG.
®  No aviikaBloTdte TGvIa OAGKANPO TO OET UMATAPLOV.
® O pnatapieg mov €xouv eEVTANOEl TPEMEL VA AQAIPOVVTOL OTIO T GUOKELT], NV TETATE TIOTE TIG PMATAPIEG OTN PWTIA.
®  Mnv NpOOTIONTETE TIOTE VA POPTIOETE KAVOVIKEG UMATAPLEG.
® Ol aypnOLOTOINTEG PTATAPLEG TIPETIEL VO YUAGRGCOVTAL 0TI CUOKELXGIA TOUG LOKPLA OO HETAAAIKG OVTIKELEVA.
®  Mnv agnvete ta Tadia xwpig emifAeyn.
AKPO
® H cvokeun Ba pémnel va eAeyyBel yio mAnpotnTa Tapadoong Kat opatr| {npd.
e X mepintwon atehovg mapddoong 1 (NG AOYe EAATTOHATIKIG CVOKELAOING 1) HETAQOPAG, EMKOWMOVIOTE HE TNV TNAEQOVIKT YPOHH
eSuMnpéToNG.
TEXNIKA XTOIXEIA
e Tpogodooia: 2x pratapia CR2032
e 'Evtoon: 130 dB
o XYrepéwon: Awpida olhikovng (kaBoAkn epappoyn)
e Aetovpyieg nyou: 5 (AAAGETE KPATOVTOG MATNHEVO TO KOV Yo 3 SELTEPOAETTX)
o Aduafpoyo: Nou
e YAKO: ZIANKOVT], TAGOTIKO
e Badpog: EAagp0, ebkoAo 0T GLVAPHOAGYTOT
OAHT'TEX AXPAAEIAXY
®  Autd 10 TpoioV pnopel va xpnotpononBel and nondid NAKING oo 8 £TOV Kol amd GTOHA LE HELWHEVEG OO HATIKEG, OLoBNTNPLOKEG T
S1avonTIKEG 1KavOTITEG 1] ENAEW EPTIELPING 1] YVOOT|G, GV TOUG €xel S00el emifAeym 1 08nyieg OXETIKA HE TNV ACQOAN XpriOT| TOL
TIPOTOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KLVEUVOUG TIOV EUTIEPLEXOVTOL.
e To kovolvt Sev eivon oy vidt. DLAGETE TO pAKPLX MO PIKPE TSI Yo Ve amo@UyeTe KATé AGBOG va evepyomo|oeTe €vav SuVATO 1X0
KOVTG GTO QUTLX TOUC.
®  Mnv Bubilete mOTE TN GLOKELT G€ VEPO.
®  MnV XprOLHOTOLEITE TO KOLSOVVL KOVI& 0TO VTG 006 KaBAOG 1 éviaon twv 130 dB pnopel va fAdyer tnv akor ooG.
®  EoTidoTe 0TV 081yNnoT ToL TOSNAGTOU KOl OMOPVYETE VA TATATE LITEPBOAIKA TO KOVUTH KAT& TNV 081ynon.
e Av Kol T0 Koudolvt ivan adiaBpoyo, anoguyete va to Bubioete 0To vepod N va To ekBéoete oe akpaieg Beppokpaoied.
e XPNOOTOOTE TO KOLSOUVL 00G PE LTIELBVVOTNTA - PNV TO XPNOLHOTOLElTE LITEPBOAKG G€ NOLXEG 1] TOAVCUXVAOTEG TTEPLOKEG.
® T tov KaBaplopo, XprOLLOTIOOTE £Va LYPO TIAVL 1] EVAX TTILO ATOPPUTIAVTIKO.
® M) XPNOLHOTIOLEITE KATEGTPAHEVT] CUOKELT).
®  To npoidv Sev mpoopiletar yiax moryvidt pe modid.
® Befowbeite 011 T LAIKG cuokevaoiag dev agrvovtat xopic emiPAeyn. Ta mondid pnopel va apyicouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat
emkivéuvo.
®  TIpOOTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO AKPAieg BEpHOKPATIES, GPHETO NAXKO PKG, 1GXLPOLG KPASAGHOVE, LYMAT LYPAGIN, LYPACIX, EDPAEKT AEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.
®  Mnv ekBETeTE TO MIPOIOV OE PNYAVIKA POPTiO.
®  Edv dev eivar mAéov Suvatn n ac@aAng Aeltoupyid, SIAKOYTE T Xprom Kat ao@aAioTe To Tpoidv Tptv o Savaypnotponooete. H ao@aing
Aertovpyia Sev eivan Suvatr] €&v To TPOTOV: - €€l LIOOTEL (NHULE, - Gev AelTOLPYEL CWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y1 HEYGAO XPOVIKO S180TNHA
oe Suopeveig ouvBnkeg 1 - €xel umoANOel oe LePBOAIKAE POPTiN KATG TN HETAPOPE.
®  ATIYOPEVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG EGV KATO0 HEPOG TOV EIVOL KATEGTPAPHEVO. X TIEPITTOOT (NUIAG 0TO KOADS10, QMOyOpEVETAL VO
KAVETE EMOKEVEG HOVOL 0OG.
®  MnV anOGLVOPHOAOYELTE T GUOKELT] HOVOL CUG.



e M xpnolponoteite MOAEG 1} VEEG PTATAPLEG, SIOPOPETIKEG PAPKEG T XTHIKA.

e Mnyv QoprtileTe, KATOOTPEPETE T AVOLYETE TNV HMATAPIO.

e Mnv katamnivete pnatapiec. Eav n pmatapia katamobel, oupfovAevteite apéons évav yiatpo.
e To mpoidV MPETEL MAVTX VA ¥PTOLHOTOLELTAN OTIWG TTpoopileTal.

OAHTI'TIEX AX®AAEIAY I'TA MITATAPIEX

®  KpotnoTe Ti§ Pmatapies/enavapopTiI{OpEVEG HTATAPIEG HOKPLX OO TALSIG. Xe TIEPIMTOOT) KATATOONG, GLIPOVAEVTELTE ApPETHOG EVaV
yotpa!

® O PnoTapieg HIag XpronG Sev HMopovV va ENava@opTIoTovy. Ot pnatapieq/emava@opti{Opeves Pmatapieg Sev pEMeEL va
BpoxukukA®vovTal Kaun va avolyoviatl. Auto pmopei va odnynoet ae unepBéppavon, mupkayld 1 €kpnén.

®  Mnv MeTdte MOTE PMATAPIEG/EMAVAPOPTLLOHEVEG HTIXTAPLEG 0TI PWOTLA 1] OTO VEPO.

®  Mnyv ekBETETE TIOTE TIG PTOTAPIEG/EMAVAPOPTI{OEVEG PATAPIEG OE PNKAVIKT] KATATIOVNOT).

®  Kivéuvog Siappong 0&€og amod PMatapie¢/cuo0mPEVTES.

®  Amno@lyete aKpaieg GLVONKeES Kot BepOKPAOIeg IOV PUMOPEL Va EMNPEACOLY TIG HTXTAPIES/ EMAVAQOPTI{OHEVES PTIOTAPLEG, TL.X.
KOAOPLYEP/GPETO NALOKO PG,

® Y& mepintwon S1appong HIATAPIOV/EMAVAPOPTI{OHEVOV HTIXTAPLOV, KTTOPVYETE TNV EMAQT TOL GEPPATOC, TOV HATIOV KOl TRV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAvvete apéowg Tig TANyeioeg mepLoxEq pe KabBapo vepd ko cupBovAeuteite évav yotpo!

o Xvpéveg 1] KATEGTPAPPEVEG PTTATAPIE/EMAVAQPOPTI{OHEVEG HTIXTAPIEG HTIOPEL VO TIPOKOAETOLY XMUIKG eyKaOpaTa 0Tav ayyilouv To Séppa.
Enopévag, oe Tétoleg mepmtoelg Oa mpémel va popate KATAAANAX TTPOCTATEVTIKA YAVTL.

@ YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEX I'IA TH ATIAXEIPIYH METAXEIPIXMENQN YYIKEYAYIQN

a5 H ovokevaoia elval KATOOKELAGHEVT OO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVY Vo amoppl@Boldy 6TO TOMKO 00 KEVTIPO
AVAKOKA®ONG.

ﬁ To xpnoponomnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadidetal oe onpeio GLAAOYNG ATOPPLHHATMV IOV OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apxéc. TIANpoQOpIeC OXETIKA |LE TOV TPOTIO AMOPPLIYNG EVOG XPTOLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KO TO YPAPELO TOL STIHOL 1 TNG
TIOAT|G.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN YYYXKEYQN

Ta Adyoug Tpootaciag Tov TEPBAAAOVTOG, TO XPTIOLHOTONHEVA NAEKTPIKG Kot NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA GeV TIPEMEL VO AMOPPITTOVINL MG
OLKIOKG amoppippata, aAAG va amoppintovial 6wotd. [IANpo@opies yia T onpeia GLAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYIAG TOUG TTAPEXOVTAL
amo To appodio ypageio.

AUuTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KMALTIOELG TOV OXETIKAOV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08NyLedV IOV 10%VOLY Yl avTo. To Tpoidv
TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL CLOKELAV KOl TIPOIOVI®V.

AUTO TO TTIPOTOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG KMALTIOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKOV Kol eBViIK@V 0énytdv RoHS mou 1oxvouy yia autd.

H akatdAAnAn anoppyn eV PTATAPLOV/ETAVAPOPTILOPEVOV PIATAPLOV ATOTEAEL ATELAT] Y1X TO TIEPLBAAAOV!

O1 pmatapieg/enava@opTi{djleveg pratapieg Sev mpEMeL va amoppintovial padi e Ta 01KIoKG amoppippata. Mnopel va mepiéyouy
empPAafn Boapéa pétaAAa ko Ba ipémel va avTipeTemifovTot wg eldikd andfAnta. Ta xnpwd oOppfoia Twv Papéwv PHETGAAGY
eivar: Cd = ka&dpio, Hg = vépapyvpog, Pb = poArvpdoc.

Emopévag, o1 XproLpOTIONHEVEG UTIATAPIEG / CLOCWPELTEG B TTPEMEL Vo amooTéAAOVTAL € SNUOTIKG onpeior GLAAOYTG
EMKIVOLV®V ATMOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pratapia Gev pnopel va anocuvappoioyndet yia andppym. OAOKANpo to mpoiov Ba mpémnel va napadobel o onpeio ouAAoyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHUATOV.

AT povpE To SIKAlOpPO va KAVOLPE GAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXESIO KOl TO TEXVIKA SeS0EVH TOL TTPOTOVTOG XWPIG TTpoEISomoinoT.

RO
Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI




Un sonerie de bicicletd cu un volum de 130 dB este un instrument de Incredere care mareste siguranta rutiera. Datorita celor 5 moduri de sunet ,
utilizatorul poate ajusta semnalul la situatie. Banda de silicon permite instalarea rapida si usoara pe diverse tipuri de ghidon. Dispozitivul este usor,
rezistent la apd si ideal atat pentru conducerea urbanad de zi cu zi, cat si pentru conducerea off-road.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat Tn niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

® Instalarea soneriei:
O Asezati o banda de silicon 1n jurul ghidonului bicicletei.

O Reglati soneria la locul selectat si atasati cu atentie banda pentru a va asigura cd dispozitivul este stabil.

®  Pornire si oprire:
O Apasati butonul din partea de sus a soneriei pentru a porni dispozitivul si a activa sunetul.

®  Schimbarea modurilor de sunet:
O Tineti apasat butonul timp de 3 secunde pentru a schimba modul de sunet.

©  Tonul de apel are 5 moduri de sunet diferite - alege-1 pe cel preferat.

® Alimentare electrica:
O Aparatul este alimentat de 2 baterii CR2032. Inlocuiti bateriile dacad soneria nu mai functioneaza sau sunetul devine mai silentios.

O Pentru a inlocui bateriile: deschideti compartimentul bateriilor, introduceti baterii noi conform marcajelor de polaritate (+/-) si
Inchideti carcasa.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

® Introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.

Folositi un singur tip de baterie.

inlocuiti intotdeauna ntregul set de baterii.

Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncati niciodatd bateriile In foc.
Nu incercati niciodatd sa Incarcati bateriile obisnuite.

Bateriile neutilizate trebuie depozitate in ambalajul lor departe de obiecte metalice.

Nu lasati copiii nesupravegheati.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

o 1In caz de livrare incompletd sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugidm si contactati linia telefonici de
service.

DATE TEHNICE

Alimentare: 2x baterie CR2032

Volum: 130 dB

inchidere: banda de silicon (potrivire universala)

Moduri de sunet: 5 (schimbati apasand butonul timp de 3 secunde)
Impermeabil: Da

Material: silicon, plastic

Greutate: usoara, usor de asamblat

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

e  Clopotul nu este o jucarie. Lasati-1 la indemana copiilor mici pentru a evita declansarea accidentald a unui sunet puternic aproape de
urechi.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.
®  Nu folositi soneria langa urechi, deoarece volumul de 130 dB va poate afecta auzul.

®  Concentrati-va pe mersul pe bicicletd si evitati sd apasati excesiv butonul in timpul mersului.
e Desi clopotul este rezistent la apa, evitati scufundarea lui in apa sau expunerea la temperaturi extreme.
e  Foloseste-ti soneria in mod responsabil - nu-1 abuzati In zone linistite sau aglomerate.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.
®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.
®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.



®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

® Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Inainte de reutilizare. Functionarea n siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  Este interzisi utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorati. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e Nu utilizati baterii vechi sau noi, diferite mdrci sau substante chimice.

e  Nuincdrcati, deteriorati sau deschideti bateria.

e Nu inghititi bateriile. Daca bateria este Inghitita, consultati imediat un medic.

e Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la Indemana copiilor. Daca este inghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate

duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.
®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau in apa.
®  Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.
®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.
®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apd curata si consultati un medic!

e  Bateriile/bateriile relncarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE $SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢oes abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Uma campainha de bicicleta com volume de 130 dB é uma ferramenta confidvel que aumenta a segurancga no transito. Gragas aos 5 modos de som ,
o usudrio pode ajustar o sinal a situacdo. A faixa de silicone permite uma instalagédo rapida e facil em varios tipos de guiador. O dispositivo € leve, a
prova d'agua e ideal para a conducéo diaria urbana e off-road.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

Instalacdo da campainha:
O Coloque uma faixa de silicone ao redor do guiddo da sua bicicleta.

©  Ajuste a campainha no local selecionado e prenda a pulseira com cuidado para garantir que o dispositivo fique estavel.

Ligando e desligando:
O Pressione o botdo na parte superior da campainha para ligar o aparelho e ativar o som.

Alterando os modos de som:
O Segure o botdo por 3 segundos para alterar o modo de som.

© O toque possui 5 modos de som diferentes - escolha o seu preferido.

Fonte de energia:
O O dispositivo é alimentado por 2 baterias CR2032. Substitua as pilhas se a campainha parar de funcionar ou o som ficar mais baixo.

©  Para substituir as pilhas: abra o compartimento das pilhas, insira pilhas novas de acordo com as marcagdes de polaridade (+/-) e feche
a caixa.

Instrucées de substituicao da bateria:

DICA

Insira as baterias corretamente, prestando atencdo a polaridade +/-.

Use apenas um tipo de bateria.

Sempre substitua todo o conjunto de baterias.

As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.

Nunca tente carregar baterias normais.

As baterias ndo utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metélicos.

Ndo deixe as criangas sozinhas.

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.

Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Fonte de alimentagdo: 2x bateria CR2032

Volume: 130dB

Fixacdo: Faixa de silicone (ajuste universal)

Modos de som: 5 (alterar segurando o botdo por 3 segundos)
A prova d'4gua: Sim

Material: Silicone, plastico

Peso: Leve, facil de montar

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instru¢ées sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

O sino ndo é um brinquedo. Mantenha-o fora do alcance de criancas pequenas para evitar disparar acidentalmente um som alto préximo
aos ouvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.
Ndéo use a campainha perto dos ouvidos, pois o volume de 130 dB pode prejudicar a audicéo.

Concentre-se em andar de bicicleta e evite pressionar excessivamente o botdo enquanto anda.



Embora o sino seja a prova d'dgua, evite submergi-lo em agua ou exp6-lo a temperaturas extremas.
Use sua campainha com responsabilidade — nao a utilize demais em éreas silenciosas ou lotadas.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Néo use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméveis, vapores e
solventes.

Ndo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutilizé-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.

Néo desmonte o dispositivo sozinho.

Ndo use baterias novas ou velhas, marcas diferentes ou produtos quimicos.

Ndéo carregue, danifique ou abra a bateria.

Nado engula as baterias. Se a bateria for engolida, consulte imediatamente um médico.
O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregéveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregdveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esforgos mecanicos.

Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horéarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregéveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.



A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminagdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de residuos eletrdnicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH roCIoAMHE/TOCIIOXO0, O1arofiapiuM BH, Ue 3aKyNuXTe Halllks POAYKT!
Ipeau 1a u3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIst, TpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a MpaBU/IHA yroTpeba Ha MPOJYKTa.

Mors, 3ama3eTte ToBa PBKOBO/CTBO 3a 6’]:,[[@]1(1/1 CIIpaBKHU U CJ'IE,E[BaI‘/IITe HeroBuTe IpernopbuKY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo MOoKe Aa IpeAcCTaB/idABa 3alllaXa
3d J)KUBOTa W/IA 31paBeTo.

NPWIOXEHWUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

3BbHel] 3a BeJIOCUIIEZ, CbC CUJIa Ha 3ByKa 130 dB e HafeX/ieH HHCTPYMEHT, KOMTO MOBHIIIaBa He30macHOCTTa Ha MbTs. brarogapenye Ha 5 3ByKOBH
peXXuma , noTpebUTensT MOXKe @ HACTPOM CHrHaja cropef cutyauusta. CHIMKOHOBATa JIeHTa M03BOJsiBa 6BbP3 M jleCeH MOHTaX Ha pa3/nuH{
BH/IOBe KOPMIJIA. YpeAbT e JieK, BOJOYCTOMUMB U H/leasleH KaKTo 3a exkeJHeBHO T'PaJICKO, Taka U 3a odpoyz modupaHe.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduLipaHe, NPOAYKTHT He MOXKe Jia ObJle PEKOHCTPYMPaH WK MOAU(ULIMPAH 10 HUKaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTa 3a Lied, Pas/IMyHU OT OIMCaHWTE I10-TOpe, NMPOAYKTHT MOXKe fla ce roBpey. HempasunHaTta ynorpeba CbIo MOXe [Ja
TIPUYKHY OTIACHOCTH KaTo KbCO CheIMHEHUe, M0XKap, TOKOB YAap U Jp.

NHCTPYKITWUHA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

® MoHTax Ha 3BbHeIJ:
O TlocTaBeTe CUIMKOHOBA JIEHTA OKOJI0 KOPMHJIOTO Ha BAllMisl BEJIOCHITE.

O Haracere 3BbHella Ha M130paHOTO MSICTO W MPUKPEIIeTe JieHTaTa BHUMATEJHO, 3a /ja CTe CUI'YPHH, Ue YCTPOWCTBOTO e CTabUIHO.

® BkiiouBaHe M H3K/TIIOUBaHe:
O HarucHeTe OyTOHA B rOpHAaTa uacT Ha 3BbHEIIa, 3a /ja BKJIIOUHTE YCTPOMCTBOTO U /la aKTHBUpATe 3ByKa.

® TIpomsAHA Ha 3BYKOBHTE Pe)XHMH:
©  3agpwxre OyTOHa 3a 3 CeKyHAH, 3a la IPOMEHUTE PeXXHUMa Ha 3BYyKa.

o MEJ’IO,E[I/IHTH uma 5 Pa3/IMuYHU 3BYKOBU pexxXuMa - H36epeTe npeariournTaHuvs OT Bac.

® 3axpaHBaHe:
O ¥crpoticTBoTo ce 3axpaHBa oT 2 6arepurt CR2032. CmeHeTe 6aTepuuTe, ako 3BBHEIIBT CIIpe /ja pab0TH WU 3BYKBT CTaHe TI0-THX.

©  3a ja cmenuTe HGarepuuTe: OTBOpETe OTZe/NeHHeTO 3a OaTepuH, ocTaBeTe HOBU OaTrepyy Criopes; MapKMPOBKHUTE 3a TOJISIPHOCT (+/-) 1
3aTBOpeTe KOpIiyca.

I/IHCTQYKQHI/I 34 CMsiHA HaA GaTepuﬂTa:

® [locraBeTe GaTepunTe NPaBU/IHO, KATO BHUMaBare 3a +/- MOJISIPUTETA.

V3non3BaiiTe caMo eiuH T Oarepusi.

BuHary cMeHstiiTe Ljevst KOMIUIEKT OaTepyu.

U3toreHuTe 6arepuu TpsiOBa Jja ce U3BaJAT OT YCTPOWCTBOTO, HUKOTA He XBBpJIsiiiTe GaTepuuTe B OI'bH.
Hukora He ce onuTBaiiTe /ja 3apexaTe 06MKHOBeHU baTepuu.

Hewusmnon3eanure barepyu TpsibBa [ja ce CbXpaHsBaT B ONAKOBKATA MM [Iajiey OT MeTa/IHH NPeJMETH.

He ocragsiiite ferja 6e3 Hag3o0p.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsibBa /la ce MPOBepH 3a KOMILIEKTHOCT Ha /I0CTaBKaTa U BUAUMU MOBpeH.
e B c1yuali Ha Hemb/HA JOCTaBKa WM IOBpefa Mopajy JedeKTHa ONAaKOBKAa WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBPKETe Ce C ropeliara JUHUS 3a
obcCyKBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU
3axpanBaHe: 2x CR2032 6arepust

Cwua Ha 3ByKa: 130 dB

3axoruaBaHe: CH/IMKOHOBA JIeHTa (YHHUBepcasiHa)

3BYKOBU P&XKMUMHU: 5 (TIpOMeHeTe upe3 3ajibpkaHe Ha OyToHa 3a 3 CEeKyH/H)
BopoycTtoituus: [la

Marepuat: CUIMKOH, TI/IacTMaca

Tervo: ek, yieceH 3a criobsiBaHe

NHCTPYKIINHA 3A BE3OITACHOCT

®  To3M NpOAYKT MOXKe /ja Ce M3I0/I3Ba OT fielja HaJl 8-roAnIlHa Bb3pacT 1 OT JIMLiA C HaMasleHW (hU3NUeCKH, CETUBHHU WIM YMCTBEHH
CrocoOHOCTY W/IM JIUITICA Ha OTMT WJIH TI03HAHMS, aKO Ca 107 HabJIro/ieHHe UK Ca MHCTPYKTHPaHU OTHOCHO ©e301acHOTO M3I0/I3BaHe Ha
MPOZIYKTa U pa30bupar CBbP3aHHUTeE C TOBA OMACHOCTH.



L4 Kambankara He e vurpayka. ,ﬂp'b)KTe Tro gaiey ot obcera Ha MaJIKH Aela, 3a Jia n30ersere CHy‘IaﬁHO BHAEﬁCTBaHe Ha CUJIeH 3BYK 6mi3o Ao
ymiure UuM.

®  Hukora He NOTarsiiiTe yCTPOMCTBOTO BBB BOJA.
®  He u3nosn3Baiite 3BbHelja 6/1M30 /10 yIIMTe CH, Thi KaTo cuslata Ha 3ByKa oT 130 dB Moxke Ja yBpeau ciiyxa BH.

®  ChbcpefoToueTe Ce BbPXY KapaHeTo Ha BeloCHIie/ia v u30sreaiTe Jja HaTHCKaTe IIpeKOMepHO OyTOHa, /J0KaTo Kapare.
e  Buhpeku ue 3BBHELILT € BOJOYCTOWUMB, M30srBaiiTe a ro moTarsTe BB BOZA WM Jla TO M3/1arare Ha eKCTPeMHU TeMIIepaTypH.
e  l3non3BaiiTe CBOsI 3BBHEL] OTTOBOPHO — He IpeKasisiBaliTe C HEro B TUXU WM MHOTOMIOSHU MecCTa.

®  3a rouKMCTBaHe W3I0/3BaliTe BIa)KHA KbpIIa WM MeK [10YMCTBAll| Mperapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeAeHO YCTPOHCTBO.

®  [IpoAyKTHT He e NpeJHA3HAYEH 3a Urpa OT felja.

®  VYBeperTe Ce, ye ONAaKOBbYHUTE MaTeprasaM He ca OCTaBeHH Oe3 HaA3o0p. Jeljara Morar Jia 3ario4yHar fia CH UrpasiT C TsX, KOETO e OIacHo.

® [la3eTe MPOAYKTA OT €KCTPEMHHU TeMIIepaTypH, Mpsika C/TbHYeBA CBETVIMHA, CUJIHM BUOpALMH, BUCOKA BI&)KHOCT, BJlara, 3arajiiMH ra3oBe,
TIapy 1 pa3TBOPUTEH.

®  He u3naraiite npoflyKra Ha MeXaHUUHY HAaTOBapBaHUsI.

®  Axo Ge3onacHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpaTeTe yrnoTpebara 1 3akperete pojyKTa Ipey oBTOpHa ynorpeba. besonacHara

pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OM/I IOBPe/ieH, - He (yHKLIMOHHPA TPaBUJIHO, - € OWJ1 ChbXpaHsIBaH 3a Jb/Ibl [IEPUOJ, OT BpeMe
TIpY HeO/1aronpusiTHY yCIOBUS WK - € O1IT TTOA/I0)KEH Ha MPEKOMEPHO HaTOBapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3abpaHeHO e M3II0/I3BAHETO Ha MPOJYKTA, KO HAKOS YacT OT Hero e rnoBpeZieHa. B ciyyaii Ha noBpesa Ha kaberna e 3abpaHeHo Jia rpaBuTe
PEMOHT CaMH.

®  He pa3riobsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMH.

e  He usnon3gaiiTe cTapu wiM HOBU O6aTepyy, pa3TMYHA MapKy WM XUMUKA/II.

e  He 3apexzaiite, He oBpe)zaiiTe 1 He oTBapsiiiTe barepusTa.

e  He nornsujaiite 6arepuure. AKo OarepusTa Objie MOTb/HATA, He3abaBHO Ce KOHCY/ITHUPANTe C JieKap.

e  TIpoAyKTbT BUHAru TpsibBa /ja Ce M3M0/I3Ba I10 Npe/jHa3HaueHue.

HMHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPUU
®  CobxpaHsBaliTe 6aTepunTe/aKyMyaTOpHUTe GarepuH Aasey oT jewa. I1pu norrblaHe He3abaBHO ce KOHCY/THpakiTe C nekap!

®  bBarepuurte 3a eJHOKpaTHa yriorpeba He Morar Jja ce rpe3apexxzar. barepuure/akymynartopHuTe 6arepu He TpsibBa Jja ce CBbP3BaT HAKBCO
w/unu otBapsT. ToBa MOXKe i JoBeJie [0 NperpsiBaHe, TI0)Kap WM eKCIJI03usl.

®  Hukora He XBbpJIsiiiTe HaTepru/aKyMy/aTopHU 6aTepuu B OI'bH WY BOJA.
®  Hukora He u3naraiite 6aTepunTe/aKyMy/IaTOpHUTe OaTepyuy Ha MEXaHUUHO HaTOBapBaHe.
®  PucK OT M3THYaHe Ha KHCe/MHa oT 6aTepun/akyMy/aaTopy.

®  II36srBaiiTe eKCTPEMHH YCJIOBUS U TEMIIEPATypPH, KOMTO MOTaT Jja TMOB/USIAT Ha baTepunTe/aKyMy/IaTOpHUTe Gatepuu, Harp.
paJvaTopy/ApeKTHa CTbHY€eBa CBeT/IMHA.

® [Ipu u3THuaHe Ha GaTepun/aKymynartopHy 6aTepur U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KO)Kata, OUMTe U JIMTaBULUTe ¢ XuMuKanu! He3abaBHO
M3I1JIaKHeTe 3acerHaThTe MecTa C YKCTa Bofja U Ce KOHCY/ITHPAMiTe C jiekap!

e PasnsTute WM NoBpesieHH GaTepun/aKyMy/1aTOPHU OaTepry MOrat Jja MPUYUHAT XMMUYeCKU M3rapsiHusl, KoraTto JOKOCHAT KoyKara.
CriefjoBaTe/IHO B TaKMBa C/Ty4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOAXO/SLIN 3al{UTHA PhKaBHLH.

® CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW
- OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTHYHO UMCTH MaTepUaji, KOUTO Morar Aa 6bar U3XBbpJieHH B MECTHUS LIEHTHD 3a peLiK/IUpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa fja Ob/ie rpeja/ieH B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha OTMa/bLiH, OTpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IACTH.
Wuopmariiust 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3IO/3BaH MPOAYKT Ce TPeJjoCTaBs OT OBIIMHCKaTa Wik rpajcka caysxoba.

W3XBBHPIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUUYECKU W EJTEKTPOHHHU YCTPOMICTBA

TMopaau chobparkeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, U3I0/I3BaHNTe eIeKTPUUEeCKH U e/IeKTPOHHH NPOJYKTH He
Tpsi0Ba /la Ce U3XBBPJIAT KaTo GUTOBHM OTMA/bLY, a [ja Ce U3XBbPJIAT NPaB/IHO. VHbopMalus 3a crOupaTenHuTe
MYHKTOBE U TXHOTO PabOTHO BpeMe ce NMpeJioCcTassi OT ChbOTBETHHS O(HC.

To3n TPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE EBpOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.
HpOAyK’I’LT OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKHTQ W HallMOHAJ/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaurte U NpoAyKTHUTE.

'To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBPOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU RoHS, kouTo ce oTHacAT 3a Hero.



HenpaBu/IHOTO U3XBbpJIsiHe HA 6aTepuy/aKyMy/1aTOPHU 0aTepuH MpeACTaB/IsABa 3am/iaxa 3a 0KoJIHaTa cpeja!

Barepuure/akymynatopHute 6arepuu He TpsibBa /ia ce U3XBBPJIST C OUTOBUTE OTHAABIM. Te MOrar [ja ChABbPXKAT BPEJHU TEXKKH
MeTasii u TpsibBa /la ce TPeTHpAT KaTo CIelMaIHN OTHaabl. XUMUUYeCKUTe CUMBO/IN Ha TeXxkuTe Metanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKHUBaK, Pb = ooBo.

TMopazay ToBa K3MoJ3BaHUTe OaTepun/akyMy/iaTopy TpsibBa fja ce rpejaBaT B OOIIMHCKUTE MMyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OmacHu
OTHaABLH.

Brpazienara Garepust He MoxKe fia ce pasrviofsiBa 3a M3xBbpsIsiHe. LlemuaT npogyKr TpsibBa fia Ob/e pesiaZieH B MyHKT 3a chOMpaHe Ha OTNajbLy OT
€JIeKTPOHHKA.

3ama3BamMe CU MpaBOTO [d MMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa U TeXHWYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexneHue.

HU

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késobbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre vagy az
egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

130 dB hangerds kerékparcsengé megbizhaté eszkoz, amely noveli a kozuti biztonsdgot. Az 5 hangmédnak koszonhetGen a felhasznalé a
helyzethez igazithatja a jelet. A szilikon szalag gyors és egyszer(i felszerelést tesz lehet6vé kiilonféle tipusi kormanyokra. A késziilék konnyt, vizallo
és idealis a mindennapi varosi és terepen val6 kozlekedéshez.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy modositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktdl eltérd
célokra hasznédlja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO
®  Csengo beszerelés:
O Helyezzen szilikon szalagot a kerékpar kormanyara.
O Allitsa a cseng6t a kivalasztott helyre, és 6vatosan rogzitse a hevedert, hogy a késziilék stabilan alljon.
®  Be- és kikapcsolas:
O  Nyomja meg az ajtécsengd tetején talalhaté gombot a késziilék bekapcsolasahoz és a hang aktivalasdhoz.
® Hangmodvaltas:
© A hangmoéd megvaltoztatdsahoz tartsa lenyomva a gombot 3 masodpercig.
O A csengbhang 5 kiilonb6z6 hangmoéddal rendelkezik — valassza ki a kivantat.
® Tapegység:
O Akésziilék 2 db CR2032 elemmel miikadik. Cserélje ki az elemeket, ha az ajtdcsengé nem miikodik, vagy a hang halkabb lesz.

O Az elemek cseréje: nyissa ki az elemtartd rekeszt, helyezzen be 1j elemeket a polaritasjelzéseknek (+/-) megfelelGen, és zarja le a
hazat.

Elemcsere utasitasok:

®  Helyezze be megfelel6en az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

®  (sak egyfajta akkumulatort hasznaljon.
®  Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.
® A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékb6l, soha ne dobja tiizbe.
®  Soha ne prébalja meg normal akkumulatorokat tolteni.
® A fel nem hasznalt elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktol tavol kell tarolni.
® Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibés szallitas vagy hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Tapellatas: 2x CR2032 elem
Hanger6: 130 dB
Rogzités: szilikon szalag (univerzdlis illeszkedés)
Hangméd: 5 (valtoztatas a gomb 3 masodpercig tarté nyomva tartasaval)
Vizéllé: Igen
Anyaga: szilikon, miianyag




Suly: Koénnyt, konnyen 6sszeszerelhet6

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezg, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek haszndlhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznéalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

A cseng6 nem jaték. Tartsa tdvol a kisgyermekekt6l, nehogy véletleniil hangos hangot valtson ki a fiiliik kdzelében.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.
Ne hasznélja a cseng6t a fiile kozelében, mert a 130 dB -es hangerd karosithatja a hallasat.
Koncentraljon a kerékparozasra, és kertilje a gomb tiilzott megnyomasat vezetés kdzben.

Bér a harang vizall6, ne meritse vizbe, vagy ne tegye ki széls6séges hémérsékletnek.
Hasznalja a csenggjét felel6sségteljesen — ne hasznalja tilzottan csendes vagy zstfolt helyeken.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

A terméket nem arra szantak, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket széls6séges hdmérséklettél, kozvetlen napfénytsl, erés vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtdl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalds el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
iizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvezétlen koriillmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Ne haszndljon régi vagy tj elemeket, kiilonb6z6 markaji vagy vegyszereket.
Ne toltse, ne rongélja vagy nyissa fel az akkumulatort.

Ne nyelje le az elemeket. Ha az elemet lenyeli, azonnal forduljon orvoshoz.
A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!
Az eldobhat6 elemeket nem lehet tjratolteni. Az elemeket/tjratolthet6 elemeket nem szabad rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.
Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumulatorokbél.

Keriilje az olyan szélsGséges koriilményeket és hGmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/djratolthetd
akkumulétorokra, pl.

Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal o6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A kiomlott vagy sériilt elemek/tjratolthets elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfelel6
véddkesztyfit kell viselni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdaciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS KESZULEKEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartési hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. A gytijt6pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad t4jékoztatdst.

termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

c € Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és



Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS irdnyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tijratolthetd elemeket nem szabad a héztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni drtalmatlanitds céljabdl. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Fer du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En cykelklokke med en volumen pa 130 dB er et palideligt verktgj, der gger trafiksikkerheden. Takket veere 5 lydtilstande kan brugeren justere
signalet til situationen. Silikonebdndet muligger hurtig og nem montering pa forskellige typer styr. Enheden er let, vandtet og ideel til bade
hverdagskersel i by- og terreenkersel.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa fordrsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING
®  Klokkeinstallation:
O Placer et silikoneband rundt om din cykels styr.
O Juster klokken til det valgte sted, og fastger bandet forsigtigt for at sikre, at enheden er stabil.

® Tend og sluk:
©  Tryk pa knappen gverst pa derklokken for at teende for enheden og aktivere lyden.

®  ZFndring af lydtilstande:
O Hold knappen nede i 3 sekunder for at endre lydtilstanden.

O Ringetonen har 5 forskellige lydtilstande - veelg din foretrukne.

®  Stremforsyning:
O Enheden drives af 2 CR2032-batterier. Udskift batterierne, hvis derklokken holder op med at virke, eller lyden bliver mere stille.

O For at udskifte batterierne: Abn batterirummet, is@t nye batterier i henhold til polaritetsmeerkningerne (+/-) og luk huset.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

® Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.

Brug kun én type batteri.

Udskift altid hele settet af batterier.

Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage veek fra metalgenstande.

Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
e Ttilfelde af ufuldsteendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA
e  Strgmforsyning: 2x CR2032 batteri
e  Volumen: 130 dB
e  Fastggrelse: Silikoneband (universal pasform)
e  Lydtilstande: 5 (skift ved at holde knappen nede i 3 sekunder)




Vandteet: Ja
Materiale: Silikone, plast
Veegt: Let, let at samle

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.
Klokken er ikke et legetgj. Opbevar den utilgaengeligt for smé bgrn for at undgé ved et uheld at udlgse en hgj lyd teet pa deres grer.

Nedsank aldrig enheden i vand.
Brug ikke klokken i neerheden af dine grer, da lydstyrken pa 130 dB kan skade din herelse.
Fokuser pa at cykle og undga at trykke for meget pa knappen, mens du cykler.

Selvom klokken er vandtet, skal du undga at nedsenke den i vand eller udsette den for ekstreme temperaturer.
Brug din klokke ansvarligt - brug den ikke for meget i stille eller overfyldte omrader.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -

er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

Skil ikke enheden selv ad.

Brug ikke gamle eller nye batterier, forskellige merker eller kemikalier.

Batteriet md ikke oplades, beskadiges eller dbnes.

Undga at sluge batterier. Hvis batteriet sluges, skal du straks kontakte en lege.

Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bern. Sgg straks leege ved indtagelse!

Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Hvis batterier/genopladelige batterier leekker, undga kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand og sgg lege!

Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beeres i sadanne tilfelde.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmeassige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

C€



Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europziske og nationale
krav til sikkerhed for apparater og produkter.

SK

Dette produkt overholder kravene i de relevante europiske og nationale RoHS-direktiver, der galder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.

Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZzivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie mdZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Zvoncek na bicykel s hlasitostou 130 dB je spol'ahlivy néstroj, ktory zvySuje bezpecnost’ na cestach. Vdaka 5 zvukovym reZimom moZe uZivatel
prispdsobit’ signal situdcii. Silikénovy pasik umoziiuje rychlu a jednoduchu instalaciu na rozne typy riadidiel. Zariadenie je 'ahké, vodotesné a
idealne na kazdodenné jazdenie v meste aj v teréne.

Z bezpecnostnych doévodov a z doévodov certifikdcie CE nie je mozné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako st vyssie uvedené, mozZe sa poskodit. Nespravne pouZivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom

atd’.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

InStalacia zvonceka:
©  Okolo riadidiel bicykla umiestnite silikénovy pasik.
O Nastavte zvoncek na zvolené miesto a opatrne pripevnite remienok, aby bolo zariadenie stabilné.

Zapnutie a vypnutie:
O  Stlacenim tlacidla v hornej Casti zvonceka zapnite zariadenie a aktivujte zvuk.

Zmena rezimov zvuku:
© Ak chcete zmenit reZim zvuku, podrZte tlacidlo 3 sekundy.

O Zvonenie ma 5 roznych zvukovych rezimov - vyberte si svoj preferovany.

Napajanie:

O Zariadenie je napajané 2 batériami CR2032. Vymeiite batérie, ak zvoncek prestane fungovat' alebo zvuk bude tichsi.
O Vymena batérii: otvorte priehradku na batérie, vloZte nové batérie podl'a oznacenia polarity (+/-) a zatvorte kryt.

Pokyny na vymenu batérie:

TIP

VloZte batérie spravne, davajte pozor na +/- polaritu.

PouZivajte len jeden typ batérie.

Vzdy vymeiite celd sadu batérii.

Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohia.

Nikdy sa nepokusajte nabijat bezné batérie.

NepouZzité batérie by sa mali skladovat' v ich obale mimo kovovych predmetov.

Nenechavajte deti bez dozoru.

Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

Napéjanie: 2x CR2032 batéria
Hlasitost: 130 dB
Zapinanie: silikénovy pasik (univerzalny strih)



Zvukové rezimy: 5 (zmena podrZanim tlacidla na 3 sekundy)
Vodotesné: Ano

Material: silikén, plast

Hmotnost: Lahky, 'ahko zostavitelI'ny

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mozu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.

Zvoncek nie je hracka. Uchovavajte ho mimo dosahu malych deti, aby ste predisli néhodnému spusteniu hlasného zvuku v blizkosti usi.
Pristroj nikdy neponérajte do vody.

NepouZivajte zvoncek v blizkosti usi, pretoZe hlasitost’ 130 dB moZe poskodit’ vas sluch.

Ststred’te sa na jazdu na bicykli a vyhnite sa nadmernému stlacaniu tlacidla pocas jazdy.

Hoci je zvoncek vodotesny, nepondrajte ho do vody ani ho nevystavujte extrémnym teplotam.

Zvoncek pouZivajte zodpovedne — nepouZzivajte ho nadmerne v tichych alebo preplnenych priestoroch.

Na cistenie pouZzite vlhkd handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na hranie pre deti.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozputst'adlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

Ak uZ nie je mozZnd bezpec€na prevadzka, prerusSte pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe¢né prevadzka nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZovany.

Je zakézané pouZivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade poSkodenia kabla je zakdzané vykonavat opravy sami.

Zariadenie sami nerozoberajte.

NepouZzivajte staré alebo nové batérie, rozne znacky alebo chemikalie.

Batériu nenabijajte, neposkodzujte ani neotvarajte.

Batérie neprehitajte. Ak dgjde k prehltnutiu batérie, ihned’ sa porad'te s lekdrom.
Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

Batérie/nabijatelné batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekara!

Jednorazové batérie nie je mozné nabijat. Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MoZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohna alebo vody.

Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméhaniu.

Riziko dniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/nabijatelné batérie, napr.

Ak batérie/nabijacie batérie vytecy, zabraiite kontaktu pokoZzky, o¢i a sliznic s chemikdliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou
vodou a porad'te sa s lekdrom!

Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatelné batérie mézu pri dotyku s pokozkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy materiél odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako doméci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informéacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

oskytuje prislusny urad.
— PO C PESEEY
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Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji. Vyrobok spliia eurépske a narodné poziadavky
na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahujt.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchéadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

PouZité batérie/akumuléatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpecného odpadu.
Vstavant batériu nie je mozné rozobrat za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.

FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kdytosta.

Sdilytd tima opas myohempaa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Polkupyoréan kello, jonka ddnenvoimakkuus on 130 dB, on luotettava tyokalu, joka lisdd liikenneturvallisuutta. 5 @anitilan ansiosta kayttdja voi
sddtad signaalin tilanteen mukaan. Silikoninauha mahdollistaa nopean ja helpon asennuksen erilaisiin ohjaustankoihin. Laite on kevyt, vedenpitava ja
ihanteellinen sekd jokapdivaiseen kaupunki- ettd maastoajoon.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytdt tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaéra kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, séhkoéiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

® Kellon asennus:
O Aseta silikoninauha pyorési ohjaustangon ymparille.
O Sdadi kello valittuun paikkaan ja kiinnitd nauha huolellisesti varmistaaksesi, ettd laite on vakaa.

® Kytkeminen paalle ja pois paalta:
O  Paina ovikellon péélld olevaa painiketta kdynnistadksesi laitteen ja aktivoidaksesi ddnen.

®  Aénitilan vaihtaminen:
O Vaihda dénitilaa pitamallé painiketta painettuna 3 sekunnin ajan.

O Soittoddnessd on 5 erilaista ddnitilaa - valitse haluamasi.

®  Virtaldhde:
O Laite toimii kahdella CR2032-paristolla. Vaihda paristot, jos ovikello lakkaa toimimasta tai dani vaimenee.

O Paristojen vaihtaminen: avaa paristolokero, aseta uudet paristot paikalleen napaisuusmerkintojen (+/-) mukaisesti ja sulje kotelo.

Akun vaihto-ohjeet:

®  Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

Kayta vain yhden tyyppistd akkua.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjat paristot tulee poistaa laitteesta, dld koskaan heitd paristoja tuleen.
Ali koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.

Kayttamattomat akut tulee sdilyttdd pakkauksissaan erillddn metalliesineistd.

Al4 jatd lapsia ilman valvontaa.

KARKI
®  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epatdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
e  Virtaldhde: 2 x CR2032 paristo
e  Asnenvoimakkuus: 130 dB
e  Kiinnitys: Silikoninauha (yleissovitus)




e  Adnitilat: 5 (vaihda pitdmélla painiketta painettuna 3 sekuntia)

e Vedenpitava: Kylla

e  Materiaali: silikoni, muovi

e  Paino: Kevyt, helppo koota

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavét siihen liittyvét vaarat.

e Kello ei ole lelu. Pidé se poissa pienten lasten ulottuvilta, jotta se ei laukaise vahingossa kovaa dénta heidén korviensa lahelta.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

® 130 dB :n ddnenvoimakkuus voi vahingoittaa kuuloasi.

®  Keskity pyordlld ajamiseen ja véltd painikkeen liiallista painamista ajon aikana.

e  Vaikka kello on vedenpitava, véltd sen upottamista veteen tai sen altistamista darimmadisille lampétiloille.

e  Kaiytd kelloasi vastuullisesti — dlé kdytd sitd litkaa hiljaisilla tai ruuhkaisilla alueilla.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

® Al altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttéd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.

®  Al4 pura laitetta itse.

Al4 kiyta vanhoja tai uusia paristoja, eri merkkisii tai kemikaaleja.

Al4 lataa, vahingoita tai avaa akkua.

Al4 niele paristoja. Jos paristo on nielty, ota vélittomaésti yhteys laakériin.
Tuotetta tulee aina kdyttaa tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Pidé paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittémasti ladkéariin!

Kertakdyttoisia paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Al4 koskaan heiti paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Vilta darimmadisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, valta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomaésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ldédkariin!

Laikkyneet tai vahingoittuneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja, kun ne koskettavat ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdvd asianmukaisia suojakasineitd.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdaa kotitalousjatteen mukana, vaan ne on
hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

C e Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa



Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisadnrakennettua akkua ei voi purkaa havittdmistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

130 dB garsumo dviracio skambutis — patikima priemoné, didinanti sauguma kelyje. Dél 5 garso rezimy vartotojas gali reguliuoti signala pagal
situacijg. Silikono juosta leidZia greitai ir lengvai pritvirtinti prie jvairiy tipy vairo. Prietaisas yra lengvas, atsparus vandeniui ir idealiai tinka tiek
kasdieniam vaziavimui mieste, tiek bekele.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

®  Varpelio montavimas:
©  Ant dviracio vairo uzdékite silikonine juostele.

O Sureguliuokite skambutj i pasirinktq vieta ir atsargiai pritvirtinkite juosta, kad prietaisas bty stabilus.
® [Jjungimas ir iSjungimas:

©  Paspauskite mygtuka, esantj dury skambucio virSuje, kad jjungtuméte jrenginj ir suaktyvintuméte garsa.
®  Garso rezimy keitimas:

O Norédami pakeisti garso reZima, laikykite nuspaude mygtuka 3 sekundes.

O Skambéjimo tonas turi 5 skirtingus garso reZimus — pasirinkite pageidaujama.

®  Maitinimas:
O [Irenginys maitinamas 2 CR2032 baterijomis. Pakeiskite baterijas, jei dury skambutis nustoja veikti arba garsas tampa tylesnis.
O Norédami pakeisti baterijas: atidarykite baterijy skyriy, jdékite naujas baterijas pagal poliSkumo Zymes (+/-) ir uzdarykite korpusa.

Baterijos keitimo instrukcijos:
®  Tinkamai jdékite baterijas, atkreipkite démesj j +/- poliSkuma.
Naudokite tik vieno tipo baterija.
Visada pakeiskite visg baterijy komplekta.
ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso, niekada nemeskite baterijy j ugni.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotéje toliau nuo metaliniy daikty.

Nepalikite vaiky be prieZitiros.

PATARIMAS

®  Drietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas: 2x CR2032 baterija

Garsas: 130 dB

Tvirtinimas: silikoniné juosta (universalus)

Garso rezimai: 5 (keiskite laikant mygtuka 3 sekundes)
Atsparus vandeniui: Taip




MedZiaga: silikonas, plastikas
Svoris: lengvas, lengvai montuojamas

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Si gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra priZiGrimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

Varpelis néra Zaislas. Laikykite ji maZiems vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad netycia neiSgirstuméte stipraus garso arti jy ausy.

Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

Nenaudokite skambucio prie ausy, nes 130 dB garsas gali pakenkti klausai.

Susikoncentruokite j vaZiavima dviraciu ir vaZiuodami nespauskite per daug mygtuko.
Nors varpas yra atsparus vandeniui, stenkités jo panardinti j vandenj ir nelaikykite aukstoje temperatiiroje.
Varpa naudokite atsakingai — nenaudokite jo per daug tyliose ar perpildytose vietose.

Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas

nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo
metu buvo per daug apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidq draudZiama remontuoti patiems.
Neardykite prietaiso patys.

Nenaudokite seny ar naujy baterijy, skirtingy gamintojy ar cheminiy medziagy.

Neijkraukite, nepaZeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

Neprarykite baterijy. Prarijus baterija, nedelsiant kreipkités i gydytoja.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy j ugnj ar vandenj.
Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.
Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! Nedelsdami
nuplaukite paveiktas vietas Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lie€iasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maveéti tinkamas apsaugines pirStines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacijg apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c € Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir



Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjuy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = vinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Velosipéda zvans ar skalumu 130 dB ir uzticams instruments, kas palielina satiksmes drosibu. Pateicoties 5 skanas rezimiem , lietotajs var pielagot
signalu situacijai. Silikona lente lauj atri un viegli uzstadit uz dazada veida stiires. Ierice ir viegla, Gidensizturiga un ideali piemeérota gan ikdienas
brauksanai pilséta, gan bezcela apstaklos.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbtvét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem, nevis
ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

®  Zvana uzstadiSana:
©  Ap velosipéda stiiri novietojiet silikona lenti.

O Noregulégjiet zvaninu izvelétaja vieta un uzmanigi piestipriniet siksnu, lai nodroSinatu, ka ierice ir stabila.

® [eslégSana un izslegSana:

©  Nospiediet pogu durvju zvana augSpusg, lai ieslégtu ierici un aktivizétu skanu.
®  Skanas rezimu maina:

O Turiet pogu 3 sekundes, lai mainitu skanas reZimu.

O Zvana signalam ir 5 dazadi skanas rezimi — izvélieties sev ttkamako.

® Barosanas avots:
O TIerici darbina 2 CR2032 baterijas. Nomainiet baterijas, ja durvju zvans parstaj darboties vai skana klist klusaka.

O Lai nomainitu baterijas: atveriet bateriju nodalijumu, ievietojiet jaunas baterijas atbilstosi polaritates markéjumam (+/-) un aizveriet
korpusu.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

® Jevietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.
Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices, nekad nemetiet tas uguni.
Nekad nemeéginiet uzladét parastos akumulatorus.

Neizlietotas baterijas jauzglaba to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.

PADOMS
® Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai tai nav redzamu bojajumu.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, ltidzu, sazinieties ar servisa palidzibas dienestu.

TEHNISKIE DATI

BaroSana: 2x CR2032 baterijas

Skalums: 130 dB

Stiprinajums: Silikona lente (universals pieguloss)
Skanas reZimi: 5 (mainiet, turot pogu 3 sekundes)
Udensizturigs: Ja




e  Materials: silikons, plastmasa
e  Svars: viegls, viegli montéjams
DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

e  Zvans nav rotallieta. Glabajiet to maziem bérniem nepieejama vieta, lai nejausi neizraisitu skalu skanu tuvu vinu ausim.

® Nekad neiegremdgéjiet ierici ident.

® 130 dB skalums var sabojat dzirdi.

®  Koncentréjieties uz braukSanu ar velosipédu un izvairieties no parmérigas pogas nospiesanas brauksanas laika.

e  Lai gan zvans ir Gidensnecaurlaidigs, izvairieties no ta iegremdéSanas tideni vai nepaklaujiet to arkartéjai temperatrai.

e  Lietojiet savu zvanu atbildigi — nelietojiet to parmeérigi klusas vai parpilditas vietas.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargadjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazém, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

®  JadrosSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespgjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

®  Neizjauciet ierici pasi.

e  Neizmantojiet vecas vai jaunas baterijas, dazadu zimolu vai kimiskas vielas.

e  Neuzladgjiet, nesabojajiet un neatveriet akumulatoru.

e  Nenoriet baterijas. Ja akumulators ir norits, nekavéjoties konsultéjieties ar arstu.

e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

Vienreizéjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit Issavienojumu un/vai atveért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tideni.

Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.

Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét akumulatorus/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekav&joties noskalojiet
skartas vietas ar tiru Gideni un konsultgjieties ar arstu!

1z3]akstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tade] Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.



Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija apdraud vidi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebiiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.

EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu véi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Jalgrattakell helitugevusega 130 dB on usaldusvéarne tooriist, mis suurendab liiklusohutust. Tanu 5 helireziimile saab kasutaja reguleerida signaali
vastavalt olukorrale. Silikoonrihm voimaldab kiiret ja lihtsat paigaldamist erinevat tiilipi juhtrauale. Seade on kerge, veekindel ja ideaalne nii
igapdevaseks linna- kui maastikusdiduks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine vaib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril66k jne.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHEND

® Kella paigaldamine:
O Asetage silikoonriba oma jalgratta juhtraua timber.

©  Seadke kelluke valitud kohta ja kinnitage rihm ettevaatlikult, et seade oleks stabiilne.

®  Sisse- ja valjaliilitamine:
O Seadme sisseliilitamiseks ja heli aktiveerimiseks vajutage uksekella tilaosas olevat nuppu.

® HelirezZiimide muutmine:
O HelireZiimi muutmiseks hoidke nuppu 3 sekundit all.
©  Helinal on 5 erinevat helireZiimi — vali endale meelepérane.

® Toiteallikas:
O Seadme toiteallikaks on 2 CR2032 patareid. Kui uksekell lakkab to6tamast v6i heli muutub vaiksemaks, vahetage patareid.

O Patareide vahetamine: avage patareipesa, sisestage uued patareid vastavalt polaarsusmaérgistele (+/-) ja sulgege korpus.

Aku vahetamise juhised:
®  Sisestage patareid Gigesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.

Kasutage ainult iihte tiitipi akut.

Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.

Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.

Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.

Arge jdtke lapsi jirelevalveta.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi v6i transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Toide: 2x CR2032 patarei

Helitugevus: 130 dB

Kinnitus: silikoonpael (universaalne sobivus)
HelireZiimid: 5 (muutke, hoides nuppu 3 sekundit all)
Veekindel: Jah

Materjal: silikoon, plastik

Kaal: kerge, lihtne kokku panna




OHUTUSJUHISED

Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on védhenenud vdi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet v&i neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

Kelluke ei ole médnguasi. Hoidke seda viikelastele kéttesaamatus kohas, et véltida kogemata valju heli tekitamist nende korvade lédhedal.

Arge kunagi kastke seadet vette.
130 dB helitugevus vaib teie kuulmist kahjustada.
Keskenduge rattaga soitmisele ja véltige s6idu ajal liigset nupu vajutamist.

Kuigi kell on veekindel, véltige selle vette kastmist ega d@armuslike temperatuuride kdes hoidmist.
Kasutage oma kella vastutustundlikult — drge kasutage seda liiga vaiksetes voi rahvarohketes kohtades.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi pehmet puhastusvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.

Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

Arge votke seadet ise lahti.

Arge kasutage vanu ega uusi patareisid, erinevat marki ega kemikaale.

Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

Arge neelake patareisid alla. Aku allaneelamisel pé6rduge viivitamatult arsti poole.
Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamisel poérduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pohjustada iilekaumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kiitte.

Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

Mahavalgunud vai kahjustatud akud/laetavad akud vdivad nahka puudutades pohjustada keemilisi pdletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

C € See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nouetele, mis sellele kehtivad.



Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks késitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.

SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Kolesarski zvonec z glasnostjo 130 dB je zanesljivo orodje, ki povecuje varnost v cestnem prometu. Zahvaljujo¢ 5 nac¢inom zvoka lahko uporabnik
prilagodi signal situaciji. Silikonski trak omogoca hitro in enostavno namestitev na razlicne tipe krmila. Naprava je lahka, vodotesna in idealna tako
za vsakodnevno mestno kot terensko vozZnjo.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

®  Namestitev zvonca:
O Okoli krmila kolesa namestite silikonski trak.

O Zvonec prilagodite izbranemu mestu in previdno pritrdite trak, da bo naprava stabilna.

®  Vklop in izklop:
©  Pritisnite gumb na vrhu zvonca, da vklopite napravo in aktivirate zvok.
®  Spreminjanje zvocnih nacinov:
©  Drzite gumb 3 sekunde, da spremenite nacin zvoka.
©  Melodija zvonjenja ima 5 razli¢nih nacinov zvoka - izberite Zelenega.
® Napajanje:
O Napravo napajata 2 bateriji CR2032. Zamenjajte baterije, e zvonec preneha delovati ali zvok postane tisji.
O Zamenjava baterij: odprite predal za baterije, vstavite nove baterije v skladu z oznakami polarnosti (+/-) in zaprite ohisje.

Navodila za zamenjavo baterije:

®  Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

Izpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mecite v ogen;j.
Nikoli ne poskusajte polniti obicajnih baterij.

Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi stran od kovinskih predmetov.

Ne puscajte otrok brez nadzora.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: 2x CR2032 baterija

Glasnost: 130 dB

Zapenjanje: Silikonski pas (univerzalno prileganje)

Nacini zvoka: 5 (spremenite z drZanjem gumba 3 sekunde)
Vodoodporen: Da

Material: Silikon, plastika

Teza: lahek, enostaven za sestavo

VARNOSTNA NAVODILA




® Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljucene nevarnosti.
e  Zvonec ni igraca. Hranite ga izven dosega majhnih otrok, da nehote povzrocite glasen zvok blizu njihovih uSes.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  Ne uporabljajte zvonca v bliZini uSes, saj lahko glasnost 130 dB poskoduje vas sluh.
®  Osredotocite se na voznjo s kolesom in se izogibajte pretiranemu pritiskanju na gumb med voZnjo.

e Ceprav je zvonec vodotesen, ga ne potapljajte v vodo ali ga izpostavljajte ekstremnim temperaturam.
e  Zvonec uporabljajte odgovorno — ne pretiravajte z njim v tihih ali gne¢i.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Jzdelek ni namenjen za igro otrok.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

®  [zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil

izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

e Ne uporabljajte starih ali novih baterij, drugih znamk ali kemikalij.

e Ne polnite, poSkodujte ali odpirajte baterije.

e Ne pogoltnite baterij. Ce baterijo zauZijete, se takoj posvetujte z zdravnikom.
e  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

®  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

®  Tzogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, oci in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

e  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zas€itne rokavice.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem €asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.



Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.

IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tisaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiisaid cheart an téirge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shlainte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is uirlis iontaofa é clog rothair le toirt 130 dB a mhéadaionn sabhailteacht ar bhéithre. Buiochas le 5 mhodh fuaime , is féidir leis an dsaideoir an
comhartha a choigearti don chés. Ceadajonn an banna silicone suitedil tapa agus éasca ar chinedlacha éagstila barrai laimhe. T4 an gléas éadrom,
uiscedhionach agus oiritinach do thiomaint laethdil uirbeach agus easbhoéthair.

Ar chiiiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a atdgail né a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tdirge. D'fhéadfadh usaid mhichui a bheith ina chiiis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

®  Suiteail clog:
O  Cuir banda silicone timpeall crainn laimhe do rothair.

O Coigeartaigh an clog go dti an it roghnaithe agus ceangail an banna go ciramach chun a chinntiti go bhfuil an gléas cobhsai.

® Ag casadh air agus as:
O Brtigh an cnaipe ar bharr clog an dorais chun an gléas a chasadh air agus an fhuaim a ghniomhachtu.

® Modhanna fuaime a athri:
©  Coinnigh an cnaipe ar feadh 3 soicind chun an modh fuaime a athra.

O T& 5 mhodh fuaime éagsila ag an gcloch glaoch - roghnaigh an ceann is fearr leat.

®  Solathar cumhachta:
O T4 an gléas faoi thiomdint ag 2 chadhnrai CR2032. Athchuir na cadhnrai ma stopann cloigin an dorais ag obair né ma éirionn an
fhuaim nios cidine.
O Chun na cadhnrai a athsholathar: oscail an urrann ceallrai, cuir isteach cadhnrai nua de réir na marcélacha polaraiocht (+/-) agus dun
an tithiocht.

Treoracha athsholathair ceallrai:

®  (Cuir isteach na cadhnrai i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraiocht.

Na husaid ach cineél amhain ceallrai.

Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.

Ba choéir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste, na caith cadhnrai i dtine riamh.
Na déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuireart.

Ba choéir cadhnrai neamhusaidte a stérail ina bpacaistiocht ar shiul 6 rudai miotail.

N4 fag leanai gan aire.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaéiste infheicthe.
e [ gcas seachadadh neamhiomldn né damaiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmbhdil le beoline na seirbhise.

SONRA{ TEICNIULA

Solathar cumhachta: ceallrai 2x CR2032

Toirt: 130 dB

Ceangal: banna silicone (oiritinach uilioch)

Modhanna fuaime: 5 (athraigh trid an gcnaipe a shealbht ar feadh 3 soicind)
Uiscedhionach: Sea

Abhar: Silicone, plaisteach

Meachan: Solas, éasca le chéile




TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an téirge seo a tsaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha atd i gceist.

Ni bréagén é an clog. Coinnigh as teacht leanai beaga é chun fuaim ard gar da gcluasa a sheachaint de thaisme.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.
N4 hiiséid an clog in aice le do chluasa mar d'fhéadfadh toirt 130 dB dochar a dhéanamh do d'éisteacht.
Fécas ar marcaiocht ar an rothar agus seachain an cnaipe a bhrt go rémhér agus ti ag marcaiocht.

Cé go bhfuil an clog uiscedhionach, seachain é a chur faoi uisce né é a nochtadh do theochtai foircneacha.
Bain usaid as do chlog go freagrach - na bain an iomarca tsaide as in aiteanna citiine n6 plédaithe.

Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 htiséid gléas damaiste.

Nil an téirge beartaithe do leanai a bheith ag stigradh leis.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach.

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

N4 nocht an tairge d'ualaf meicnitila.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnid roimh athtsaid. Ni féidir oibrit sabhailte mas rud

é: - go ndearnadh damdiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichéin a
dhéanamh td féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.

N4 htiséaid cadhnrai sean n6 nua, brandai éagstila né ceimicedin.

Na muirear, damaiste n6 oscail an ceallrai.

Né swallow cadhnrai. M4 shlogtar an ceallrai, téigh i gcombhairle le dochtuir laithreach.

Ba cheart an tairge a dsdid i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtdir laithreach!
Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a oscailt. D’fthéadfadh
rothéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

Né caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

N4 nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnidil.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na stl agus na seicni mticasacha le ceimiceain!
Sruthlaigh laithreach na limistéir a bhfuil tionchar orthu le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtdir!

D'théadfadh cadhnrai doirte né damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sért sin.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.

Ba cheart dbhar pacdistithe tisaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnit ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge isdidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt
mar dhramhafl ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a
gcuid uaireanta oscailte.

I

ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

C E Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tdirge

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta RoHS é&bhartha a bhaineann leis.



Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhdlacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhrambhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichéimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.

MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

Qanpiena tar-roti b'volum ta ' 130 dB hija ghodda affidabbli li zzid is-sikurezza fit-toroq. Grazzi ghal 5 modi tal-hoss , l-utent jista 'jaggusta s-sinjal
ghas-sitwazzjoni. Il-faxxa tas-silikonju tippermetti installazzjoni malajr u facli fuq diversi tipi ta 'pumi. L-apparat huwa hafif, rezistenti ghall-ilma u
ideali kemm ghas-sewqan ta 'kuljum urban kif ukoll off-road.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTAILI.AZZJONI
® Installazzjoni tal-qanpiena:
O Poggi faxxa tas-silikon madwar il-pumi tar-rota tieghek.
O Aggusta l-qanpiena ghall-post maghzul u wahhal il-faxxa b'attenzjoni biex tizgura li 1-apparat ikun stabbli.
®  Tixghel u mitfi:
O Aghfas il-buttuna fuq in-naha ta 'fuq tal-qanpiena tal-bieb biex tixghel l-apparat u tattiva l-hoss.

®  Nibdlu l-modi tal-hoss:
©  Zomm il-buttuna ghal 3 sekondi biex tibdel il-mod tal-hoss.

O Ir-ringtone ghandu 5 modi differenti tal-hoss - aghzel wahda preferuta tieghek.
®  Provvista ta' energija:
©  L-apparat huwa mhaddem minn 2 batteriji CR2032. Ibdel il-batteriji jekk il-qanpiena tieqaf tahdem jew il-hoss isir aktar kwiet.

O Biex tissostitwixxi l-batteriji: iftah il-kompartiment tal-batterija, dahhal batteriji godda skont il-marki tal-polarita (+/-) u aghlaq il-
kaxxa.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:

®  Dahhal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni ghall-polarita +/-.

Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji fin-nar.

Qatt tipprova ti¢cargja batteriji regolari.

Batteriji mhux uzati ghandhom jinhaznu fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal wahedhom.

TIP

® T.-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  Fkaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
e  Provvista ta 'energija: batterija 2x CR2032
e Volum: 130 dB
e  Qfil: Faxxa tas-silikonju (tajbin universali)
e  Modi tal-hoss: 5 (ibiddlu billi Zzomm il-buttuna ghal 3 sekondi)




Waterproof: Iva
Materjal: silikonju, plastik
Piz: Hfief, facli biex tghaqqad

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu l-perikli involuti.
Il-ganpiena mhix gugarell. Zommha fejn ma jintlahagx mit-tfal zZghar biex tevita ac¢identalment li tiskatta hoss gawwi qrib widnejnhom.

Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Tuzax il-qanpiena hdejn widnejk ghax il-volum ta' 130 dB jista' jaghmel hsara lis-smigh tieghek.

Iffoka fuq l-irkib tar-rota u evita li taghfas il-buttuna e¢c¢essivament waqt l-irkib.

Ghalkemm il-qanpiena hija rezistenti ghall-ilma, evita li tghaddasha fl-ilma jew tesponiha ghal temperaturi estremi.

Uza l-qanpiena tieghek b'mod responsabbli - tuzahiex zzejjed f'zoni kwieti jew iffullati.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I1-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet ec¢essivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.

Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Tuzax batteriji godma jew godda, marki differenti jew kimici.
Ticcargjax, taghmel hsara jew tiftahx il-batterija.

Tiblax batteriji. Jekk il-batterija tinbela', ikkonsulta tabib immedjatament.
II-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERILJI

Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimi¢i! Lahlah minnufih iz-zoni
affettwati b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu I-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

C € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-



Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti munié¢ipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' l-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.

Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Zvono za bicikl s glasnoc¢om od 130 dB je pouzdan alat koji povecava sigurnost na cesti. Zahvaljuju¢i 5 nacina zvuka , korisnik moZze prilagoditi
signal situaciji. Silikonska traka omogucuje brzo i jednostavno postavljanje na razlicite vrste upravljaca. Uredaj je lagan, vodootporan i idealan za
svakodnevnu gradsku i off-road voZnju.

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar

itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALAC1JU

MontazZa zvona:
O Postavite silikonsku traku oko upravljaca vaseg bicikla.

O Namjestite zvono na odabrano mjesto i pazljivo pric¢vrstite traku kako biste bili sigurni da je uredaj stabilan.
Ukljucivanje i iskljucivanje:
O Pritisnite tipku na vrhu zvona za ukljucivanje uredaja i aktiviranje zvuka.

Promjena nacina zvuka:
O  DrZite tipku 3 sekunde za promjenu nacina zvuka.

O Melodija zvona ima 5 razli¢itih nac¢ina zvuka - odaberite Zeljeni.

Napajanje:

©  Uredaj se napaja sa 2 CR2032 baterije. Zamijenite baterije ako zvono na vratima prestane raditi ili zvuk postane tisi.

O Zazamjenu baterija: otvorite pretinac za baterije, umetnite nove baterije u skladu s oznakama polariteta (+/-) i zatvorite kuciste.

Upute za zamjenu baterije:

SAVJET

Pravilno umetnite baterije, paze¢i na +/- polaritet.

Koristite samo jednu vrstu baterije.

Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

IstroSene baterije izvadite iz uredaja, nemojte bacati baterije u vatru.

Nikad ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.

NeiskoriStene baterije treba cuvati u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.

Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili oste¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 2x CR2032 baterija

Glasnoca: 130 dB

Kopcanje: Silikonska traka (univerzalno pristajanje)
Nacini zvuka: 5 (promijenite drZanjem tipke 3 sekunde)
Vodootporan: Da



Materijal: Silikon, plastika
TeZina: Lagan, jednostavan za sastavljanje

SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljucene
opasnosti.

Zvono nije igracka. DrZite ga izvan dohvata male djece kako biste izbjegli slucajno okidanje glasnog zvuka blizu njihovih usiju.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
Nemojte koristiti zvono u blizini usiju jer glasnoc¢a od 130 dB moZe ostetiti vas sluh.
Usredotocite se na voznju biciklom i izbjegavajte pretjerano pritiskanje gumba tijekom voZnje.

Iako je zvono vodootporno, izbjegavajte ga uranjati u vodu ili ga izlagati ekstremnim temperaturama.
Koristite svoje zvono odgovorno - nemojte ga pretjerati u tihim ili prenapucenim mjestima.

Za Cisc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

Proizvod nije namijenjen za igru djece.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

Nemojte sami rastavljati uredaj.

Nemojte koristiti stare ili nove baterije, druge marke ili kemikalije.
Nemojte puniti, oStecivati ili otvarati bateriju.

Ne gutajte baterije. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lijecniku.
Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

DrZite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
pozara ili eksplozije.

Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

Prolivene ili oStecene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDPAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoristeni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

c € Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava



Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.

YBarkaeMblil TOCIIOAAMH/TOCIIOKA, barofapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral
INepen ucronb3o0BaHreM NPOAYKTa, M0XKa/IyiicTa, IPOYTUTE NPHBeJieHHble HKe UHCTPYKLIMM /1711 TIPaBU/IbHOTO UCTIO/b30BaHUS MPOAYKTa.

HomanyﬁCTa, COXpaHHWTe JaHHO€ PYKOBOACTBO AJId ,E[aHI:HeﬁLHeFO HCI10/Ib30BaHWA U CJ'[e,E[yﬁTe €ro pekoMeHalusaM, TakK Kak HECO6]'II-O,E[EHI/IE MOXeT
NpeACTaB/IATh YIrpo3y [ XKU3HU WX 340POBbS.

IIPUMEHEHWE ¥ OIIMCAHUE YCTPOVICTBA

BesnocunesHblii 3BOHOK TpoMKOCThIO 130 B — Hajie)KHbI MHCTPYMEHT, MOBBILAIOIMK 6e3011acHOCTh JJOPOXKHOTO [BW>KeHMs. bnarogaps 5
pe)XuMaM 3ByKa I10/1b30BaTe/lb MOKeT HACTPOMTh CHIHa/ B 3aBUCHMOCTH OT cHTyalud. CHIMKOHOBBIM DeMEIIOK MO3BOJISIeT ObICTPO U JIErko
YCTaHOBUTb €ro Ha pa3/IMuHble TUIIbI py/eil. YCTPOMCTBO JieTKoe, BOJOHENPOHHUIIaeMOe U Hflea/lbHO TIOAXOAUT Kak Jyisi TIOBCeJHEBHOM e3[bl 110
TOpOAY, TaK U Jyis 6e31,0pOXKbs.

N3 coobpaxkenuii GesonacHocty U cepruduxanmu CE uszienvie Hesb3sl INepefiesibiBaTh WM MOAWGULIMPOBATH KakuM-n1ubo obpasom. Ecim Bel
WCIIO/Ib3yeTe TIPOAYKT IS Liesield, OTIMUHBIX OT ONMMCAHHBIX paHee, POAYKT MOXKeT ObITh NoBpesk/eH. HenpaBuibHOe UCII0/Ib30BaHKE TAKXKE MOXKET
CTaTh MPUYMHOW TaKMUX OMACHOCTEH, Kak KOPOTKOe 3aMbIKaHKe, BO3rOpaHue, Mopa)keHHe 37IeKTPUUeCKUM TOKOM M T. [i.

MNHCTPYKITWU 110 3AITY CKY/YCTAHOBKE

° YcraHoBKa 3BOHKa:

o Ha,E[eHI:Te CUJIMKOHOBYIO JIEHTY Ha pyJ/lb BejsioCcUuriesia.

©  HacrpoiiTe KOJIOKOIBIMK Ha BbIOpaHHOE MECTO U aKKYPaTHO IIPUKPEIUTE PeMeIloK, 4ToObl 06eCreunTs YCTOHUNBOCTL YCTPOMCTBA.

° BkiroueHNe U BbIK/IIOUEHHE:
O  HaxmuTte KHOIIKY B BerHEI;'I YaCTH ABEPHOI'O 3BOHKa, YTOOBI BK/TFOUUTh ychOﬁCTBO " aKTUBUPOBATH 3BYK.

®  JI3sMeHeHMe Pe)XHMOB 3ByKa:
O  YnepkuBaiiTe KHOIKY B TeueHHe 3 CeKyH/l, YToObl U3MEHHUTb PeXXKUM 3BYKa.
©  PUHITOH UMeeT 5 pa3/IMUHbIX Pe)KUMOB 3BYUaHHst — BbIOepUTE TOT, KOTOPBIi BaM GosIbIile HPAaBUTCS.
®  JICTOYHMK NMUTAHHA:
O ¥crporictBo mutaercsi ot 2 Garapeek CR2032. 3amenurte 6OaTapeiiky, eyl ABEpHOM 3BOHOK IlepecTaeT paboTaTb WIM 3ByK

CTAaHOBUTCH THUILIE.

©  [lns 3ameHsl Garapeek: OTKpoiiTe 6aTapeiHbli OTCeK, BCTaBbTe HOBble OaTapeiiku, coOIoAast OISIPHOCT (+/-), U 3aKPOWTe KOpIyC.

UHCTPYKIUK 110 3aMeHe DaTapen:

®  BcraBbTe OaTapeiiki PaBUIILHO, COOJIEOfast TIOMSPHOCTB +/-.

Vcnosnb3yiiTe TOJBKO OJWH TUI OaTapeu.

Bcerza 3ameHsiiiTe BeCh KOMIUIEKT OaTapeid.

Pa3pspkeHHble 6aTapeiiky ciie/jyeT BBIHUMATh M3 YCTPOWCTBA, HU B KOeM C/lyyae He 6pocarb 6aTapeiiky B OTOHb.
Hukorza He nibITaliTeCh 3apshkaTb 0OBIUHBIE AKKYMY/ISTODBI.

Hewucronb3oBaHHbIE AKKYMYJIATOPEI C/1eJyeT XPAaHUTh B YIIAKOBKEe BAA/IM OT MeTa/l/IMUeCKUX TIpeJMeTOB.

He ocraBnsiiTe feteii 6e3 mpucmoTpa.

KOHYMK

®  YCTpOMCTBO ClefiyeT IIPOBEPUTH Ha KOMIUIEKTHOCTD TIOCTABKH U Ha/IMuKe BUUMbIX TTOBPeXXJeHUH.

e B wIyuae HemosyHOM IOCTAaBKU WM TOBPEX[EHHUs M3-3a HENPAaBW/IBLHOM YIAKOBKM WIM TPAHCIOPTMPOBKU OOpaljaiiTeck Ha Topsiuyio
JIVHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
e  Ucrounuk nutanus: 2 barapeiiku CR2032.
e  T'pomkocts: 130 b
e 3acTeXxKa: CUWJIMKOHOBasl JieHTa (YyHHBepcasbHas).



Pe>xumbl 3ByKa: 5 (M3MEHSIFOTCS y/iep)KaHueM KHOTIKY B TeueHHe 3 CeKyH[)
BopoHnenponuiiaemsit: la

Marepuasn: CUIHKOH, I/IaCTHK.

Bec: Jlerkuii, nerko cobupaercsi.

NHCTPYKITUU I10 BE3OINTACHOCTH

OTOT MPOAYKT MOTYT HCII0b30BaTh IeTH OT 8 JIeT U JTI[U C OrpaHUUeHHBbIMU (hM3HUe CKUMH, CEHCOPHBIMU UK YMCTBEHHBIMHU
CrOCOOHOCTSIMU W/ C HEZIOCTATKOM OIIbITa WM 3HAHUH, C/I OHU HaxO[ATCs 10/, IPUCMOTPOM WM MPOMHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCUTE/IBHO
6e30MacHOr0 UCIIOIB30BaHUS MTPOAYKTA U TIOHUMAIOT CBSI3aHHBIE C 3TUM OMAcHOCTH.

Ko/10KO/E4MK — He UrpyIlKa. [lep)KuTe ero B He[0CTYITHOM /I Ma/leHbKUX JleTell MecTe, YToObI C/TyyaliHO He BbI3BaTh TPOMKUH 3ByK
PSIZIOM C UX yILIaMU.

Hukorzia He morpyskaiiTe yCTpPOICTBO B BOZY.
He ucrone3yiiTe 3BOHOK PsIZIOM C yIIIaMH, TakK Kak TPOMKOCTh B 130 AB MO)KeT MoBpejUTh Balll C/IyX.

COCpe,ZLOTO‘H:TECI: Ha e3/ie Ha Bejiocuriezie u u3beraiire Ype3MepHOro HaKaTus Ha KHOIIKY BO BpeMs e3/bl.

HecmorTps Ha TO, UTO KOJIOKOJI BOZIOHENIPOHHLIAeM, He MOrpy»KaiiTe ero B BOZY U He IO/iBepraiite Bo3/ieHCTBHIO SKCTPeMa/IbHbIX
TeMIieparyp.
Vcnosnb3yiiTe 3B0HOK OTBETCTBEHHO — He 3/10yNOTpe6IstiiTe UM B TUXUX WM MHOTOJIFOAHBIX MeCTax.

J1J1s1 OYMCTKY UCTIONB3yHTe BIAYKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOIOLljee CPeJiCTBO.

He ucrnone3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONCTBO.

W3penve He rIpefiHa3HAueHO Jijisl UTP JeTell.

Crnenurte 3a TeM, YTOOBI YI1aKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBaIkCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMH Urparh, YTO OMAcHO.

3auiaiTe U3ziesive OT SKCTpeMasbHbIX TeMIlepaTyp, NPSAMBIX COJTHEYHBIX JTyuel, CHIbHBIX BUOpaLvii, MOBBILIEHHOH B/Ia)KHOCTH, BJlary,
TOPIOUMX I'a30B, M1apPOB U PACTBOPHUTEJIEN.

He nogBepraiite us/je/mie MexaHHUeCKUM Harpy3KaMm.

Ecsin Ge3omacHas sKcrutyaranys 6osibliie HeBO3MOJKHA, TTPeKpaTUTe UCIIOb30BaHHE U 3aKPeIuTe U3/e/ue 1epes TOBTOPHBIM
WCIo/ib30BaHKeM. Be3onacHast sKcIuTyaTarysi HeBO3MOXKHa, eCJIU U3JeNue: - TIOBPEXX/EHO, - He (pYHKLMOHUPYeT J0/DKHBIM 06pasoM, -
JUIUTeNIbHOE BPeMs XPaHW/I0Ch B HEO/IaronpHATHBIX YCIOBUSIX WM - TI0/{BEPrajoCck ype3MepHbIM Harpy3KaMm IpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

3aripeljaeTcsi HCIOJIb30BaTh U3fe/ue, eCIM Kakas-/I0o ero 4acTh NMoBpexzeHa. B ciyyae noBpexaeHus kabers 3arperjaeTcs

TMPOU3BOJUTL PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITEIIBHO.

He ncrione3yiite crapble 1y HoBble 6aTapeiKu Apyrux MapoK MM XHUMHUEeCKHUe BellecTBa.
He 3apspkaiiTe, He OBpeXX/jaiiTe ¥ He OTKPbIBaliTe akKKyMYJIATOP.

He rnoraiite 6arapetiku. ITpu npornatsiBaHuy 6aTapey HeMezleHHO 00paTUTeCh K Bpauy.
TTpoayKT Bcerga ciesyeT UCIO/Ib30BaTh M0 Ha3HAYEHHIO.

MHCTPYKIIVNA T10 BE3OITACHOCTH /11 AKKYMY/IATOPOB

Xpanute GarapefiKu/akKKyMy/IATOPbI B HE[JOCTYITHOM /17151 feTeli MecTe. [Ipy por/iaTtbiBaHUKM HeMe/1eHHO 00paTrTech K Bpauy!

OpHopa3oBble baTapeiiky Hesb3sl Mepe3apsikaTh. batapen/nepesapspkaemele 6aTapeu He CieZlyeT NOJBepPrartb KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/MNY OTKPBIBaTb. JTO MOXKET [TPUBECTH K NEPErpeBy, 10)Kapy WU B3DbIBY.

Hukorza He 6pocaiite 6aTapeliK1/aKKyMy/ISTOPbI B OTOHb M/TH BOZY.
Hukorza He nofBepraiite 6arapen/akKyMy/IsITOPbl MeXaHUUeCKUM BO3[eHCTBUSAM.
PHCK yTeUyKr KUC/IOTHI U3 OaTapeii/akKyMy/sTOpoB.

W36eraiiTe SKCTpeMaslbHBIX YCIIOBUM M TEMITEpPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/IMATE Ha paboTy akKyMy/IATOPOB/aKKYMYJISITOPOB, HarpuMep,
PSAZOM C PaZilaTopaMu/TIPSIMBbIMK COJTHEUHBIMH JTyUaMH.

B cnyyae yTeuku Gatapeek/akKyMy/nsiTOPOB M30eraiite rmornaJiaHusi XMMHKATOB Ha KOXY, B [71a3a M C/M3KCThie 06osouku! HemezneHHO
TIPOMO¥Te IOpa’keHHbIE MeCTa YMCTOM BOZI0i 1 00paTuTeCh K Bpauy!

TTposMThbIe UK TIOBPeXKeHHble OaTapedKH/akKKyMy/ISTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUYECKHE O)KOTH IIPU COMTPHUKOCHOBEHUH C KoKel. [ToaTomy
B TaKMX CJIyyasx cje/lyeT Ha/leBaTh COOTBETCTBYOLIME 3aI{UTHbIE [1epYaTKH.

COBETbHI 1 TH®OPMAIINSA IO YITPABTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOM
YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 9KOJIOTMYeCKH YMCTBIX MaTepHasioB, KOTOPble MOXXHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe 1iepepadoTKU.

Vcnosb30BaHHBIN yIIaKOBOUHBIN MaTepyas cjiefyeT cAaTh B MyHKT cO0pa 0TX07|0B, Ha3HAUeHHBIH MeCTHBIMH B/IACTAMM.
Wncdopmanuio o ToM, Kak yTUIN3UPOBaTh UCII0Ib30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/isieT afMUHUCTPAL{ss KOMMYHBI W/IH FOpPOZa.

YTWIN3AILIAA VCITO/JIb30BAHHBIX 3/IEKTPUUECKUX Y 3JIEKTPOHHBIX YCTPOVICTB




U3 coobpakeHHH 3alLUThI OKPY>KarOLIlel Cpe/ibl MCI0/Ib30BaHHbIe 31eKTPUUECKHe 1 3/1eKTPOHHBIE U3/ie/ist He Cie/lyeT BbIOpachiBaTh Kak ObITOBbIE
OTXOZBI, @ yTUIM3UPOBATh HaJylexkalM obpaszom. MHdopMaruio o nyHKTax npremMa 1 rpadyke Ux paboThl Ipe/joCTaB/IsIeT COOTBETCTBYOLUN
ocuc.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSM COOTBETCTBYHOLIMX €BPONEHCKUX U HALMOHAJILHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHstoTCsL. [IpOAyKT COOTBETCTBYET eBPONEeHCKUM U HalMOHA/IbHBIM TpeboBaHUSM 0e30I1aCHOCTH YCTPOMCTB U IIPOJYKLIUH.

OTOT TIPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIUX eBpOHeﬁCKHX " HallUOHAJIbHBIX JUPDEKTHUB RoHS, KOTOphbIe K HEMY
TNPpUMEHAI0TCA.

HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeeK/akKyMy/IATOPOB IPe/ACTaB/IAeT YIPo3y A/IA OKpY’Kalolel cpeabl!

Barapen/akKyMy/ITOpbI Heslb3st BLIOPAChIBaTh BMeCTe C ObITOBBIMU OTX0faMU. OHU MOTYT COZiepyKaTh Bpe/HbIe TSDKeIble
MeTaJl/Ibl, ¥ C HUMU C/lefiyeT o0pallaThCsl Kak C 0COObIMU OTXOZaMH. XUMHUUeCKHe CHMBOJIBI TSDKebIX MeTa/uioB: Cd = KaaMmuii,
Hg = pryTb, Pb = cBuHer.

ITo3TOMY MCII0/Ib30BaHHBIE HaTapefKn/aKKyMy/IATOPb! C/IeAyeT OTIPAaB/sITh B MyHHLMIIA/IbHBIe [TyHKThI TPHeMa OTacHbIX
OTXO/IOB.

BcerpoenHyto 6aTapeto Hesb3sl pa3buparh A/ yTUIM3aluK. Bee u3nenue cieflyeT cAaTh B MyHKT cOOpa OTXO/0B /IEKTPOHUKH.

M-bI1 ocTaBsieM 3a co00ii TIPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe POAYKTa 6e3 mpeBapuTebHOro
yBeJJOMJIEHHSI.



